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Ligar o bocal de espuma

PRECAUÇÃO: Bloqueie sempre o gatilho 
quando ligar/desligar o bocal.

Prepare um detergente antes de utilizar o bocal de espuma.
1.	 Remova o bocal do tanque rodando o bocal para 
a esquerda. Acople o bocal à pistola de gatilho.
► Fig.27:   �1. Bocal 2. Pistola de gatilho

2.	 Verta o detergente para o tanque e instale-o no 
bocal.
► Fig.28:   �1. Tanque

OBSERVAÇÃO: Utilize sempre detergente neu-
tro. O detergente ácido ou alcalino poderá danificar o 
tanque ou o bocal.

OPERAÇÃO
AVISO: Não toque no jato de água nem dire-

cione o jato para si ou para outras pessoas. O jato 
de água é perigoso e pode magoá-lo a si ou a outros.

AVISO: Quando disparar o jato de água, 
nunca segure o objeto que estiver a limpar nem 
coloque as mãos e os pés próximo do jato de 
água.

PRECAUÇÃO: Mantenha-se alerta ao res-
salto do jato de água e a objetos soprados. Não 
aproxime o bocal do objeto a uma distância infe-
rior a 30 cm. 

PRECAUÇÃO: Não opere a lavadora de alta 
pressão sem água durante mais de um minuto.

PRECAUÇÃO: Não opere a lavadora de alta 
pressão por um período prolongado. Isso poderá 
causar sobreaquecimento ou incêndio. Além disso, 
a utilização a longo prazo poderá causar transtorno 
de vibração.

PRECAUÇÃO: Tenha cuidado com a direção 
do vento. Se o detergente entrar para os seus olhos 
ou boca, lave imediatamente com água limpa e pro-
cure cuidados médicos, se necessário.

OBSERVAÇÃO: Evite utilizar a lavadora de alta 
pressão durante mais de 1 hora. Após 1 hora de 
utilização, aguarde o mesmo período de tempo 
até reutilizar a máquina.

1.	 Ligue a extremidade da mangueira de alta 
pressão à pistola de gatilho. Para a HW1200, ligue a 
outra extremidade à lavadora de alta pressão. Para a 
HW1300, desenrole a mangueira completamente até à 
extremidade.
2.	 Ligue a lavadora de alta pressão à torneira e abra 
a torneira seguidamente.
► Fig.29

OBSERVAÇÃO: Para proteger o mecanismo da 
lavadora de alta pressão, não utilize água com 
temperatura superior a 40°C.

3.	 Ligue a ficha da lavadora de alta pressão à 
tomada e ligue-a.
► Fig.30:   �1. Interruptor de alimentação

4.	 Para ejetar um jato de água, desbloqueie o batente e 
aperte o gatilho. O jato continua enquanto o gatilho é apertado.
► Fig.31:   �1. Batente

PRECAUÇÃO: Segure firmemente a pistola 
de gatilho. A pistola de gatilho recua quando puxa 
o gatilho.

PRECAUÇÃO: Segure sempre a pistola de 
gatilho pelo punho e pelo cilindro quando limpa. 
Enquanto o motor estiver a funcionar, não toque 
em qualquer peça do corpo da lavadora de alta 
pressão além da pega de transporte e do interrup-
tor de alimentação. 

OBSERVAÇÃO: Tenha cuidado para não puxar 
a pistola de gatilho à força durante a operação. 
Poderá causar o tombamento da lavadora de alta 
pressão.

Após a operação

PRECAUÇÃO: Após a operação, realize 
sempre o procedimento descrito neste manual. A 
pressão residual na pistola de gatilho ou na lavadora 
de alta pressão pode causar lesão física ou danos no 
interior da bomba.

1.	 Após a operação, deixe o interruptor de alimenta-
ção ligado.
2.	 Feche a torneira e desligue a mangueira de água 
da lavadora de alta pressão.
► Fig.32

3.	 Aperte o gatilho até a água residual na lavadora 
de alta pressão ser descarregada.
Não opere o motor durante mais de 1 minuto.
► Fig.33

4.	 Desligue a lavadora de alta pressão e retire a 
ficha da tomada.
► Fig.34:   �1. Interruptor de alimentação

5.	 Desligue a mangueira de alta pressão da pistola de gatilho.
► Fig.35:   �1. Pistola de gatilho 2. Mangueira de alta pressão

Apenas para a HW1200
Desligue a mangueira de alta pressão da lavadora de 
alta pressão.
► Fig.36:   �1. Mangueira de alta pressão

Apenas para a HW1300
1.	 Enrole a mangueira e fixe a extremidade da mangueira.
► Fig.37:   �1. Prendedor 2. Pega

2.	 Dobre a pega para o braço da bobina enquanto 
puxa a pega na direção da seta como indicado na 
figura.
► Fig.38:   �1. Pega 2. Braço da bobina

OBSERVAÇÃO: Para impedir que a mangueira 
de alta pressão sofra danos, remova a água resi-
dual na mangueira antes de guardá-la.
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MANUTENÇÃO E 
ARMAZENAMENTO

PRECAUÇÃO: Certifique-se sempre de que a fer-
ramenta está desligada e com a ficha retirada da tomada 
antes de tentar proceder à inspeção ou à manutenção.

OBSERVAÇÃO: Nunca utilize gasolina, benzina, 
diluente, álcool ou produtos semelhantes. Pode 
ocorrer a descoloração, deformação ou rachaduras.

Limpar o bocal
Utilize o pino de limpeza para remover sujidade do 
bocal ou desentupi-lo.
► Fig.39:   �1. Pino de limpeza

OBSERVAÇÃO: Não remova sujidade ou resí-
duos à força. Isso poderá resultar em lesão física 
ou danos no orifício de ejeção, causando ângulos de 
jato divergentes ou fraco desempenho.

Limpar o filtro
Desacople o conector da mangueira de água e remova 
sujidade e resíduos do interior do filtro.
► Fig.40:   �1. Conector da mangueira de água 2. Filtro 

3. Anel vedante

Quando utilizar o conjunto de mangueira de sucção 
(acessório opcional), remova o filtro da caixa do filtro e 
remova sujidade e resíduos.
► Fig.41:   �1. Filtro 2. Caixa do filtro

NOTA: Para manter um desempenho otimizado, 
limpe o filtro periodicamente.

Armazenamento
Enrole a mangueira e o cabo. Coloque a pistola de 
gatilho e os bocais nas bolsas.

HW1200
► Fig.42

HW1300
► Fig.43

PRECAUÇÃO: Guarde sempre num local 
interior onde a temperatura não atinja valores 
negativos. Se a lavadora de alta pressão congelar 
e avariar, contacte o centro de assistência da sua 
localidade para solicitar reparações.

PRECAUÇÃO: Utilize sempre a pega de trans-
porte quando mover a lavadora de alta pressão. Não 
transporte a lavadora através da mangueira ou do 
cabo. A mangueira ou o cabo poderão sofrer danos.

PRECAUÇÃO: Não transporte a lavadora de 
alta pressão com a mangueira e/ou cabo desen-
rolados. A mangueira ou o cabo estendidos poderão 
sofrer danos ou ficar emaranhados com outros obje-
tos, resultando em lesão física ou avaria.

Para manter a SEGURANÇA e a FIABILIDADE do 
produto, as reparações e qualquer outra manutenção 
ou ajuste devem ser levados a cabo pelos centros de 
assistência Makita autorizados ou pelos centros de 
assistência de fábrica, utilizando sempre peças de 
substituição Makita.
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Antes de pedir uma reparação, realize primeiro a sua própria inspeção. Se encontrar um problema que não esteja 
explicado no manual, não tente desmontar a ferramenta. Em vez disso, peça as reparações nos centros de assis-
tência técnica autorizados da Makita, usando sempre peças de substituição da Makita.

Estado da anomalia Causa provável (avaria) Correção

A lavadora não arranca. Sem eletricidade Ligue a ficha à tomada. Verifique também se está a 
ser fornecida a eletricidade à tomada.

O interruptor não está ligado. Ligue o interruptor.

Pressão residual na bomba Puxe o gatilho.

Cabo ou circuito elétrico danificado Contacte um centro de assistência autorizado para 
reparações.

Sem jato de água / jato de água 
fraco

Sem abastecimento de água Certifique-se de que a torneira está aberta. Se esti-
ver a utilizar o conjunto de mangueira de sucção, 
introduza água na mangueira.

Fraco abastecimento de água Ligue a torneira.

Fraca ligação da mangueira de água Verifique a ligação entre a mangueira de água e a 
torneira e a entrada na lavadora de alta pressão.

Mangueira, filtro ou bocal entupidos Desentupa a mangueira, o filtro ou o bocal.

O ar está a bloquear o fluxo de água. Desligue o interruptor e ligue-o novamente de 
seguida enquanto aperta o gatilho.

Bocal danificado ou gasto Substitua o bocal.

Anomalia na bomba ou válvula Contacte um centro de assistência autorizado para 
reparações.

Jato de água instável. Bocal entupido Desentupa o orifício de ejeção do bocal utilizando o 
pino de limpeza.

Fraca sucção de água Verifique se existem fugas ou entupimentos da 
mangueira de água, começando pela torneira. 
Ligue a torneira.

A água está demasiado quente. Abasteça água mais fria.

Anomalia da válvula Contacte um centro de assistência autorizado para 
reparações.

Som anormal. A água está demasiado quente. Abasteça água mais fria.

O ar está preso na bomba. Contacte um centro de assistência autorizado para 
reparações.

Fuga de água/óleo. Ligação fraca Verifique a ligação entre a mangueira de alta 
pressão e a pistola de gatilho e a lavadora de alta 
pressão.

Vedantes gastos Contacte um centro de assistência autorizado para 
reparações.

A bomba não funciona, embora o 
som do motor seja audível.

Cabo de extensão inapropriado. Utilize um cabo de extensão adequado para a 
classificação do produto.

ACESSÓRIOS 
OPCIONAIS

PRECAUÇÃO: Estes acessórios ou peças 
são recomendados para utilização com a ferra-
menta Makita especificada neste manual. A utiliza-
ção de outros acessórios ou peças pode ser perigosa 
para as pessoas. Utilize apenas acessórios ou peças 
para os fins indicados.

Se necessitar de informações adicionais relativas a 
estes acessórios, solicite-as ao seu centro de assistên-
cia Makita.

NOTA: Alguns itens da lista podem estar incluídos na 
embalagem da ferramenta como acessórios padrão. 
Eles podem variar de país para país.

Lança de pulverização
► Fig.44
A largura do jato pode ser ajustada de 0° a 25° ao rodar 
a extremidade dianteira do bocal.

PRECAUÇÃO: Quando ajustar a largura 
do jato, não rode o bocal enquanto o puxa em 
direção à pistola de gatilho. O bocal pode sair da 
pistola de gatilho e causar uma lesão física.
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Escova de lavar (comprida)
► Fig.45
Um bocal equipado com uma escova. Útil para lavar 
sujidade enquanto esfrega com a escova.

Conjunto de mangueira de sucção
► Fig.46
Substitua a mangueira de água por este conjunto para 
abastecer água a partir de um tanque ou reservatório.

Conjunto da mangueira 

► Fig.47
Um conjunto da mangueira para ligar uma torneira ao 
produto, ou o conjunto do filtro ao produto.

Conjunto do filtro
► Fig.48
Um conjunto do filtro para fornecer água a partir de um 
tanque ou reservatório. Utilize o conjunto da mangueira 
para ligar ao produto.

Escova de lavar rotativa
► Fig.49
Três escovas no interior rodam lentamente ao ejetar 
o jato. Adequada para limpar sujidade ligeira numa 
parede exterior, carroçaria, banheira, etc.

Extensão da lança
► Fig.50
Tubos para estender o comprimento da pistola de 
gatilho. Três comprimentos diferentes estão disponíveis 
ao alterar o número de tubos a utilizar.

Lança de pulverização da estrutura 
inferior
► Fig.51
Uma lança de pulverização extra longa com bocal em 
ângulo. A melhor solução para limpar áreas de difícil 
acesso, tais como a estrutura inferior de um carro e a 
caleira.

PRECAUÇÃO: Não utilize a lança de pulve-
rização da estrutura inferior com a extensão da 
lança.

Proteção contra salpicos
► Fig.52
Reduz o ressalto de salpicos quando estiver a limpar 
cantos com o destruidor de sujidade.

Junta articulada
► Fig.53
Evita que a mangueira de alta pressão seja torcida.

Junta de ligação
► Fig.54
Uma junta para ligar a um bocal de outro modelo.

NOTA: A junta de ligação é necessária quando utiliza 
os bocais incluídos com outro modelo, HW112 ou 
HW121.

Mangueira de limpeza de tubos (10 m/15 m)
► Fig.55
Para limpar e desentupir canalizações e condutas.

PRECAUÇÃO: Preste particular atenção 
ao jato de água quando utilizar a mangueira de 
limpeza de tubos. É ejetado um jato de água de 
elevada intensidade para trás. Dispare apenas o 
jato de água quando o bocal tiver sido inserido no 
tubo a limpar, pelo menos, até à marca vermelha.

Mangueira de alta pressão de 
extensão (5 m/8 m/10 m)
► Fig.56
Mangueira de extensão para ligar o corpo da lavadora 
de alta pressão à pistola de gatilho.

Bocal de pulverização Vario-Power e 
tubo de extensão
► Fig.57:   �1. Bocal de pulverização Vario-Power 

2. Tubo de extensão
A pressão do jato pode ser ajustada ao rodar o bocal.

AVISO: Instale apenas o bocal de pulveriza-
ção Vario-Power no tubo de extensão. Não ligue 
os outros tubos de extensão opcionais ao tubo de 
extensão original. A utilização de quaisquer aces-
sórios diferentes dos recomendados pelo fabricante 
pode causar um risco de danos ou ferimentos em 
pessoas.

PRECAUÇÃO: Quando ajustar a pressão 
do jato, não rode o bocal enquanto o puxa em 
direção à pistola de gatilho. O bocal pode sair da 
pistola de gatilho e causar uma lesão física.
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DANSK (Oprindelige instruktioner)

ADVARSEL
•	 Maskiner må ikke anvendes af børn. Børn skal overvåges for at 

sikre, at de ikke leger med maskinen. 
•	 Denne maskine er ikke beregnet til brug af personer (herunder 

børn) med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale færdig-
heder eller manglende nødvendig erfaring og viden.

•	 Denne maskine er designet til brug sammen med det rengø-
ringsmiddel, som producenten leverer eller anbefaler. Brug af 
andre rengøringsmidler eller kemikalier kan negativt påvirke 
maskinens sikkerhed.

•	 Højtryksstråler kan være farlige, hvis de misbruges. Strålen må 
ikke rettes mod personer, strømførende elektrisk udstyr eller 
selve maskinen.

•	 Brug ikke maskinen inden for rækkevidde af personer, medmin-
dre de bærer beskyttelsestøj.

•	 Ret ikke strålen mod dig selv eller andre for at rengøre tøj eller fodtøj.
•	 Risiko for eksplosion - sprøjt ikke med brændbare væsker.
•	 Højtryksrensere må ikke anvendes af børn eller uøvede personer.
•	 Højtryksslanger, fittings og sammenkoblinger er vigtige for 

maskinens sikkerhed. Brug kun slanger, fittings og sammenkob-
linger, som producenten anbefaler.

•	 For at garantere maskinens sikkerhed må du kun bruge originale 
reservedele fra producenten, eller som er godkendt af producenten.

•	 Sørg altid for, at maskinen er slukket og taget ud af stikkontak-
ten, før du udfører nogen form for arbejde på maskinen.

•	 Brug ikke maskinen, hvis en forsyningsledning eller vigtige dele 
af maskinen er beskadigede, for eksempel sikkerhedsanordnin-
ger, højtryksslanger, udløsergreb.

•	 Mangelfulde forlængerledninger kan være farlige. Hvis der 
anvendes en forlængerledning, skal den være egnet til udendørs 
brug, og forbindelsen skal holdes tør og fri af jorden. Det anbe-
fales, at dette opnås ved hjælp af et ledningshjul, der holder stik-
kontakten mindst 60 mm over jorden.

•	 Sluk altid for hovedafbryderen til forsyningsnettet, når du lader 
maskinen være uden opsyn.



87 DANSK

•	 Overhold det lokale vandværks krav.
•	 For lande i Europa: 

I henhold til EN12729 (BA) må apparatet også sluttes til hoved-
drikkevandsforsyningen, hvis der monteres en ventil til tilbage-
løbssikring med afløbsfunktion i forsyningsslangen.

SPECIFIKATIONER
Model: HW1200 HW1300

Maks. tilførselsvolumen 7,0 l/min 7,5 l/min

Vandgennemstrømningshastighed 5,5 l/min 6,0 l/min

Maks. tilladt tryk 12 MPa (120 bar) 13 MPa (130 bar)

Arbejdstryk Høj tilstand 10 MPa (100 bar) 11 MPa (110 bar)

Lav tilstand - 8 MPa (80 bar)

Maks. tilførselstryk 1 MPa (10 bar)

Maks. tilførselstemperatur 40°C

Maks. sugehøjde 1,0 m

Dimensioner 
(L x B x H)

292 mm x 358 mm x 830 mm

Vægt 11,0 kg 12,7 kg

Motorbeskyttelse IPX5

•	 På grund af vores kontinuerlige forsknings- og udviklingsprogrammer kan hosstående specifikationer blive 
ændret uden varsel.

•	 Specifikationer kan variere fra land til land.
•	 Vægt i henhold til EPTA-Procedure 01/2003

Symboler
Følgende viser de symboler, der muligvis anvendes 
til udstyret. Sørg for, at du forstår deres betydning før 
brugen.

Læs betjeningsvejledningen.

Udvis særlig forsigtighed og 
opmærksomhed.

DOBBELT ISOLERING

Kun for lande inden for EU
Brugt elektrisk og elektronisk udstyr kan 
have en negativ indvirkning på miljøet og 
folkesundheden på grund af tilstedeværel-
sen af farlige komponenter i udstyret.
Bortskaf ikke elektriske og elek-
troniske apparater sammen med 
husholdningsaffald!
I overensstemmelse med EF-direktiv om 
affaldshåndtering af elektrisk og elektro-
nisk udstyr, og i overensstemmelse med 
national lovgivning, skal brugt elektrisk og 
elektronisk udstyr opbevares separat og 
leveres til et separat indsamlingssted til 
kommunalt affald, der er etableret i henhold 
til bestemmelserne om miljøbeskyttelse.
Dette er angivet ved symbolet på den 
krydsede skraldespand, der er placeret på 
udstyret.

Ret ikke strålen mod personer, herunder 
dig selv, dyr og strømførende elektrisk 
udstyr.

Ikke egnet til tilslutning til 
drikkevandsforsyningen.

Garanteret lydeffektniveau i henhold til 
EU-direktivet om maskiner til udendørs 
brug.

Lydeffektniveau i henhold til Australiens 
NSW forordning om støjemission

Tilsigtet anvendelse
Denne maskine er beregnet til at fjerne fastgroet snavs 
ved hjælp af en vandstråle. Denne maskine er beregnet 
til husholdningsbrug.

Strømforsyning
Maskinen må kun tilsluttes en strømforsyning med 
samme spænding som angivet på typeskiltet og kan 
kun anvendes på enfaset vekselstrømsforsyning. Den 
er dobbeltisoleret og kan derfor også tilsluttes netstik 
uden jordforbindelse.
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For offentlige lavspændingsnet på 
mellem 220 V og 250 V

Tænd og sluk af elektriske apparater medfører spæn-
dingssvingninger. Anvendelse af denne maskine under 
ugunstige lysnetforsyningsforhold kan have negativ 
indflydelse på driften af andet udstyr. Ved en netimpe-
dans svarende til eller mindre end 0,25 ohm, kan det 
antages, at der ikke vil være negative påvirkninger. 
Stikkontakten, der anvendes til denne maskine, skal 
være beskyttet med en sikring eller en beskyttelsesaf-
bryder med træg udløsning.

Støj
Det typiske A-vægtede støjniveau bestemt i overens-
stemmelse med EN60335-2-79:
Model HW1200
Lydtryksniveau (LpA) : 72 dB (A)
Usikkerhed (K): 3,8 dB (A)
Model HW1300
Lydtryksniveau (LpA) : 76 dB (A)
Usikkerhed (K): 2,4 dB (A)
Støjniveauet under arbejdet kan overskride 80 dB (A).

ADVARSEL: Bær høreværn.

Vibration
Vibrationens totalværdi (tre-aksial vektorsum) bestemt i 
overensstemmelse med EN60335-2-79:
Model HW1200
Vibrationsemission (ah): 4,11 m/s2

Usikkerhed (K): 1,5 m/s2

Model HW1300
Vibrationsemission (ah): 4,86 m/s2

Usikkerhed (K): 1,5 m/s2

BEMÆRK: De(n) angivne totalværdi(er) for vibration 
er målt i overensstemmelse med en standardtestme-
tode og kan anvendes til at sammenligne en maskine 
med en anden.
BEMÆRK: De(n) angivne totalværdi(er) for 
vibration kan også anvendes i en præliminær 
eksponeringsvurdering.

ADVARSEL: Vibrationsemissionen under den 
faktiske anvendelse af maskinen kan være for-
skellig fra de(n) angivne værdi(er), afhængigt af 
den måde hvorpå maskinen anvendes, især den 
type arbejdsemne der behandles.

ADVARSEL: Sørg for at identificere de sikker-
hedsforskrifter til beskyttelse af operatøren, som 
er baseret på en vurdering af eksponering under 
de faktiske brugsforhold (med hensyntagen til 
alle dele i brugscyklussen, f.eks. de gange, hvor 
maskinen er slukket, og når den kører i tomgang i 
tilgift til afbrydertiden).

EF-overensstemmelseserklæring
Kun for lande i Europa
EF-overensstemmelseserklæringen er inkluderet som 
Bilag A i denne brugsanvisning.

SIKKERHEDSADVARSLER
ADVARSEL: Læs alle sikkerhedsadvarsler 

og alle sikkerhedsinstruktioner. Hvis nedenstå-
ende advarsler og instruktioner ikke overholdes, kan 
det medføre elektrisk stød, brand og/eller alvorlig 
personskade.

Gem alle advarsler og instruktio-
ner til fremtidig reference.
Sikkerhed i arbejdsområdet
1.	 Hold alle personer ude af anvendelsesområdet.
2.	 Undlad at strække dig for langt eller at stå på 

ustabile støtter. Oprethold til enhver tid godt 
fodfæste og balance.

3.	 Stil altid højtryksrenserens kabinet på en jævn 
og stabil overflade. Undgå steder, hvor det 
udstødte vand løber eller samles.

4.	 Kontroller omgivelserne og de genstande, der 
skal rengøres, før rensningen. Højtryksstråler 
kan skrabe maling eller andre overfladebe-
handlingsmidler, herunder giftige kemikalier, 
væk. Træf om nødvendigt forebyggende 
forholdsregler.

5.	 Vær forsigtig med ikke at falde over højtryks-
renserens ledning eller slange. Vær altid 
opmærksom på lednings- og slangekonfigura-
tionen under brug. 

6.	 Under brug løber der en smule vand ud fra 
under bunden af højtryksrenseren. Undgå at 
placere højtryksrenseren på steder, som ikke 
må blive våde.

Personlig sikkerhed
1.	 For at beskytte mod strålen og genstande, 

der blæses af strålen, skal operatører bære 
passende tøj som f.eks. sikkerhedsstøvler, 
sikkerhedshandsker, sikkerhedshjelme med 
visir, høreværn osv. 

2.	 Brug ikke højtryksrenseren inden for ræk-
kevidde af personer, medmindre de bærer 
beskyttelsestøj.

3.	 For at reducere risikoen for personskade 
kræves der nøje overvågning, når produktet 
anvendes i nærheden af børn.

4.	 Vand, der er løbet ud af tilbageløbssikringen, 
må ikke drikkes.

Elektrisk sikkerhed
1.	 Brug aldrig højtryksrenseren udenfor i 

regnvejr.
2.	 Rør aldrig ved stikket og/eller stikkontakten 

med våde hænder.
3.	 Brug ikke maskinen, hvis forsyningsledningen 

eller vigtige dele af maskinen er beskadigede, 
for eksempel sikkerhedsanordninger, højtryks-
slanger eller udløsergrebet.

4.	 Stikket skal svare til stikkontakten. Du må 
aldrig ændre stikket på nogen måde. Brug 
ikke nogen form for stikadaptere sammen med 
jordforbundne maskiner. Et uændret stik og en 
stikkontakt, der passer til det, mindsker risikoen 
for elektrisk stød.
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5.	 Mangelfulde forlængerledninger kan være farlige. 
Hvis der anvendes en forlængerledning, skal den 
være egnet til udendørs brug, og forbindelsen 
skal holdes tør og fri af jorden. Det anbefales, at 
dette opnås ved hjælp af et ledningshjul, der holder 
stikkontakten mindst 60 mm over jorden.

6.	 Bemærk følgende ved brug af 
forlængerledninger:
•	 Brug kun forlængerledninger, der er 

beregnet til udendørs brug.
•	 Brug kun forlængerledninger med en elek-

trisk dimensionering, der er større end eller 
lig med produktets dimensionering.

•	 Anvend ikke beskadigede 
forlængerledninger.

•	 Kontroller forlængerledninger før brugen, 
og udskift dem, hvis de er beskadigede.

•	 Undgå at overbelaste forlængerledninger, 
og træk ikke i ledninger for at frakoble dem.

•	 Hold ledninger væk fra varme og skarpe 
kanter.

•	 Frakobl altid forlængerledningen fra 
stikkontakten, før du frakobler produktet 
fra forlængerledningen.

7.	 Tilslutningen af den elektriske strømforsyning 
skal foretages af en kvalificeret elektriker og 
overholde IEC 60364-1. Det anbefales, at den 
elektriske strømforsyning til denne maskine 
skal inkludere enten en kortslutningsafbryder, 
der afbryder strømmen, hvis afledningsstrøm-
men til jord overskrider 30 mA i 30 ms, eller en 
enhed, der sørger for jordforbindelse.

Brug og vedligeholdelse af maskinen
1.	 Læs alle instruktioner, før du bruger produktet.
2.	 Vær klar over, hvordan du stopper højtryks-

renseren og hurtigt aflader trykket. Vær helt 
bekendt med kontrollerne.

3.	 Højtryksstråler kan være farlige, hvis de misbru-
ges. Strålen må ikke rettes mod personer, strøm-
førende elektrisk udstyr eller selve maskinen.

4.	 Denne maskine er ikke beregnet til brug af 
personer (herunder børn) med reducerede 
fysiske, sensoriske eller mentale færdigheder 
eller manglende nødvendig erfaring og viden.

5.	 Børn skal overvåges for at sikre, at de ikke 
leger med apparatet.

6.	 Sprøjt ikke brændbare og/eller giftige væsker. 
Dette kan medføre eksplosion, forgiftning eller 
beskadigelse af maskinen.

7.	 Ret ikke strålen mod dig selv eller andre for at 
rengøre tøj eller fodtøj.

8.	 Højtryksslanger, fittings og sammenkoblinger 
er vigtige for maskinens sikkerhed. Brug kun 
slanger, fittings og sammenkoblinger, som 
producenten anbefaler.

9.	 Følg instruktionerne ved udskiftning af tilbehør.
10.	 Hold håndtag tørre, rene og fri for olie og fedt.
11.	 Vær opmærksom - hold øje med det, du foretager dig.
12.	 Anvend ikke produktet, hvis du er træt eller 

påvirket af alkohol eller narkotika.
13.	 Lad ikke højtryksrenseren køre uden vand i 

mere end ét minut. Dette vil beskadige moto-
ren og medføre fejlfunktion.

14.	 Sluk altid for strømmen, og afbryd vandforsyningen, 
når du lader højtryksrenseren ligge uovervåget.

15.	 Vær opmærksom på tilbageslag. 
Udløsergrebet slår tilbage, når højtryksstrålen 
udsendes fra dysen. Hold godt fast i udløser-
grebet for at undgå personskader ved uheld.

16.	 Kontroller for beskadigede eller slidte dele før 
brugen. Kontroller også, at slangen er tilkoblet 
korrekt, og at der ikke er lækage under brugen. 
Brug af maskinen med funktionsdefekter kan 
medføre en ulykke.

17.	 Denne maskine er designet til brug sammen 
med det rengøringsmiddel, som producenten 
leverer eller anbefaler. Brug af andre ren-
gøringsmidler eller kemikalier kan negativt 
påvirke maskinens sikkerhed.

18.	 Undlad at trække i ledningen og/eller slangen 
for at flytte højtryksrenserens kabinet. Dette 
vil beskadige ledningen, slangen og tilkob-
lingsdelene og medføre kortslutning eller 
funktionsfejl.

19.	 Undlad at stille tunge genstande oven på slan-
gen eller at lade køretøjer køre over den.

20.	 Udløs altid resttrykket i udløsergrebet, før du 
frakobler slangen.

21.	 Når slangen kobles til vandforsyningen, skal 
du overholde det lokale vandforsyningssel-
skabs eller vandværks instruktioner.

22.	 Ved brug af højtryksrensere kan der dannes 
aerosoler. Indånding af aerosoler kan være 
sundhedsfarligt.

23.	 Afhængig af anvendelsen kan der anvendes 
afskærmede dyser il højtryksrensning, hvilket 
vil reducere emissionen af vandige aerosoler 
dramatisk. Det er dog ikke alle anvendelser, 
der tillader brugen af en sådan enhed. Hvis 
afskærmede dyser ikke kan anvendes til 
beskyttelse mod aerosoler, kan der være 
behov for åndedrætsværn i klasse FFP 2 eller 
tilsvarende, afhængigt af rengøringsmiljøet.

Service
1.	 Følg de vedligeholdelsesinstruktioner, der er 

angivet i denne brugsanvisning.
2.	 For at garantere maskinens sikkerhed må du 

kun bruge originale reservedele fra producen-
ten, eller som er godkendt af producenten.

3.	 Få udført service på højtryksrenseren hos en 
kvalificeret mekaniker, og brug kun identiske 
udskiftningsdele. Dette sikrer, at højtryksren-
serens sikkerhed opretholdes.

4.	 Hvis der opstår nedbrud eller fejlfunktion i høj-
tryksrenseren, skal du med det samme slukke 
for den og tage stikket ud af stikkontakten. 
Kontakt din lokale forhandler eller dit lokale 
servicecenter.

GEM DENNE BRUGSANVISNING.
ADVARSEL: LAD IKKE bekvemmelighed eller 

kendskab til produktet (opnået gennem gentagen 
brug) forhindre, at sikkerhedsforskrifterne for 
produktet nøje overholdes.
MISBRUG eller forsømmelse af at følge de i denne 
brugsvejledning givne sikkerhedsforskrifter kan 
føre til, at De kommer alvorligt til skade.
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FUNKTIONSBESKRIVELSE
FORSIGTIG: Kontrollér altid, at maskinen er 

slået fra, og at netstikket er trukket ud, før der udføres 
justeringer, eller funktioner kontrolleres på maskinen.

Afbryderknap

BEMÆRKNING: Drej ikke afbryderknappen med 
magt. Dette kan medføre fejlfunktion i knappen.

For HW1200
► Fig.1:   �1. FRA-position 2. TIL-position
Drej afbryderknappen i retningen med uret for at tænde 
for højtryksrenseren.
For HW1300
Drej afbryderknappen i retningen med eller mod uret, 
afhængigt af trykniveauet. Drej afbryderknappen i ret-
ningen med uret for højtrykstilstand eller mod uret for 
lavtrykstilstand.
► Fig.2:   �1. Lavtrykstilstand 2. FRA-position 

3. Højtrykstilstand

Dysefunktioner
BEMÆRK: Standarddyserne varierer afhængigt af 
landet. Se også afsnittet “EKSTRAUDSTYR” vedrø-
rende andre dyser.

Vario-Power sprøjtelanse
► Fig.3
Strålens tryk kan justeres ved at dreje dysen.

FORSIGTIG: Når du justerer strålens tryk, må 
du ikke dreje dysen, mens du trækker den mod 
udløsergrebet. Dysen kan falde af udløsergrebet og 
forårsage personskade.

Smudsblæser
► Fig.4
Der udsendes en spiralformet stråle. Egnet til at fjerne 
fastgroet snavs.

BEMÆRKNING: Brug ikke smudsblæseren til 
at rengøre skrøbelige flader som vinduer eller 
bilkarosserier.

Skumdyse
► Fig.5
Rengøringsmiddel kan sprøjtes som skum.

Udløserbetjeninger
Tryk på udløseren for at udsende en vandstråle. Strålen 
fortsætter, så længe der trykkes på udløseren.
Udløseren kan låses med henblik på sikker håndtering 
af udløsergrebet. Du låser udløseren ved at trække 
stopperen ud og låse den i rillen på grebet.
► Fig.6:   �1. Udløser 2. Stopper 3. Rille

BEMÆRKNING: For at undgå mekanisk fejl i 
trykkontakten skal du lade to sekunder gå mellem 
betjeninger af udløseren.

Sikkerhedsventil
Dette apparat er udstyret med en sikkerhedsventil, der 
forebygger unødigt overtryk. Når udløseren slippes, 
åbnes ventilen, og vandet cirkulerer tilbage gennem 
pumpeindløbet.

FORSIGTIG: Undlad at ændre eller justere 
sikkerhedsventilens indstilling.

Slangehjul
Kun for HW1300
Når du vil spole slangen af, skal du først tage enden 
af slangen ud af spærhagen. Fold håndtaget ud, og 
drej det i retningen med uret. Spol altid slangen af hele 
vejen til enden ved brug af højtryksrenseren.
► Fig.7:   �1. Slangehjul 2. Håndtag 3. Enden af slangen

Når du vil opbevare slangen, skal du dreje håndtaget i 
retningen mod uret og fastgøre enden af slangen.
► Fig.8:   �1. Spærhage 2. Håndtag

Tilførsel af vand fra en beholder eller 
et reservoir

Ekstraudstyr

Sugeslangesæt
Du kan tilføre vand fra en beholder eller et reservoir i 
stedet for en vandhane.
Udskift tilkoblingen på vandslangen med sugeslange-
sættet (ekstraudstyr). Ved tilkobling af sugeslangesæt-
tet skal du frakoble filterhuset fra slangen og montere 
det på indløbet på højtryksrenseren. Kobl derefter 
slangen til filterhuset.
► Fig.9:   �1. Beholder/reservoir 2. Sugeslangesæt 

3. Tilkobling på vandslange 4. Slange 
5. Filterhus 6. Indløb på højtryksrenser

BEMÆRKNING: Benyt altid Makitas 
sugeslangesæt.
BEMÆRKNING: Hold altid en højde på 1,0 m 
(3,28 ft) eller derunder mellem indløbet på høj-
tryksrenseren og vandoverfladen. Ellers kan høj-
tryksrenseren ikke suge vandet op i pumpen.

For at suge vand ind i slangen skal du fjerne dysen fra 
udløsergrebet og tænde for højtryksrenseren, mens der 
trykkes på udløseren. Når der konstant sprøjtes vand 
ud af udløsergrebet, skal du slippe udløseren og mon-
tere den dyse, der skal benyttes til formålet.
► Fig.10:   �1. Udløsergreb

BEMÆRK: Hvis der ikke sprøjtes vand ud, skal du 
frakoble sugeslangesættet og fylde det med vand. 
Kobl det derefter til højtryksrenseren igen.

► Fig.11:   �1. Sugeslangesæt
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Simontering
Du kan tilføre vand fra en beholder eller et reservoir i 
stedet for en vandhane.
Tilslut slangemonteringen og simonteringen til tilkoblin-
gen på vandslangen.
► Fig.12:   �1. Beholder/reservoir 2. Simontering 

3. Slangemontering 4. Tilkobling på 
vandslange

FORSIGTIG: Når du monterer muffen til filter-
huset, skal du passe på ikke at skade hånden på 
slangebåndet.

BEMÆRKNING: Brug altid Makitas slangemon-
tering og simontering.
BEMÆRKNING: Hold altid en højde på 1,0 m 
(3,28 ft) eller derunder mellem indløbet på høj-
tryksrenseren og vandoverfladen. Ellers kan høj-
tryksrenseren ikke suge vandet op i pumpen.

For at suge vand ind i slangen skal du fjerne dysen fra 
udløsergrebet og tænde for højtryksrenseren, mens der 
trykkes på udløseren. Når der konstant sprøjtes vand 
ud af udløsergrebet, skal du slippe udløseren og mon-
tere den dyse, der skal benyttes til formålet.
► Fig.13:   �1. Udløsergreb

BEMÆRK: Når der ikke sprøjtes vand ud, skal du 
afmontere slangemonteringen og simonteringen, og 
lægge den i blød i vand. Tilslut den derefter til høj-
tryksrenseren igen.

► Fig.14:   �1. Slangemontering og simontering

BEMÆRK: Hvis vandsugningen ikke fungerer, det 
tager lang tid, eller vandtrykket ikke er tilstrækkeligt, 
skal du kontrollere følgende:
•	 Løsning af slangemonteringen, simonteringen 

og tilkoblingen på vandslangen.
•	 Slangemonteringens koblingsmuffer er fast 

monteret på tilkoblingen på vandslangen og 
filterhuset på simonteringen.

Tilspænd, hvis de er løse.

Slangemontering
► Fig.15:   �1. Koblingsmuffe

Simontering
► Fig.16:   �1. Slangebånd 2. Filterhus

Tilkobling på vandslange
► Fig.17:   �1. Tilkobling på vandslange

SAMLING
FORSIGTIG: Sørg altid for, at maskinen er 

slukket og taget ud af forbindelse, inden der udfø-
res nogen form for arbejde på maskinen.

Montering af bærehåndtaget
Kun for HW1200
1.	 Saml den forreste og bageste halvdel af håndta-
get ved at justere skruehullerne på højtryksrenserens 
kabinet.
► Fig.18:   �1. Forreste halvdel af håndtaget 2. Bageste 

halvdel af håndtaget 3. Højtryksrenserens 
kabinet

2.	 Fastgør bærehåndtaget med skruer (7 stk.).
► Fig.19

Tilslutning af højtryksslangen
Kun for HW1200
Tilslut højtryksslangen til udløbet (med pistolmærket). 
Drej møtrikken på højtryksslangen i retningen med uret, 
mens du skruer den på skruegevindet på udløbet.
► Fig.20:   �1. Udløb 2. Møtrik

FORSIGTIG: Sørg for, at højtryksslangen er 
fast tilkoblet. En løs forbindelse kan blæse højtryks-
slangen af, hvilket kan medføre personskade.

Montering af udløsergrebet
Tilslut højtryksslangen til indløbet på udløsergrebet. 
Drej møtrikken på højtryksslangen i retningen med uret, 
mens du skruer den på skruegevindet på indløbet.
► Fig.21:   �1. Indløb 2. Møtrik

FORSIGTIG: Sørg for, at højtryksslangen er 
fast tilkoblet. En løs forbindelse kan blæse højtryks-
slangen af, hvilket kan medføre personskade.

Tilslutning til en vandhane

FORSIGTIG: Brug altid en trykmodstands-
dygtig vandslange med en diameter på ø13 mm 
eller derover, og kobl den til vandhanen ved hjælp 
af korrekte fittings. Ellers kan vandslangen og/eller 
fittingen gå i stykker og medføre personskade.

FORSIGTIG: Sørg for at bruge det nye slan-
gesæt, der følger med produktet, til at tilslutte til 
vandforsyningen. Undlad at genbruge det gamle 
slangesæt.

BEMÆRKNING: Brug en trykmodstandsdygtig 
vandslange, der er så kort som muligt. Mængden 
af indsuget vand skal være større end pumpens 
maksimale tilførselsvolumen.

BEMÆRKNING: Hvis du tilkobler til drikke-
vandsforsyningen, skal du benytte en ventil til 
tilbageløbssikring, der overholder lovgivningen i 
dit område.
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Forbered en trykmodstandsdygtig vandslange. Monter 
koblingsmuffen i den ene ende, og kobl den anden 
ende til vandhanen på følgende måde.
1.	 Fjern møtrikken på koblingsmuffen, og før den trykmod-
standsdygtige vandslange gennem møtrikken. Sæt enden af 
slangen i koblingsmuffen, og stram derefter møtrikken.
► Fig.22:   �1. Trykmodstandsdygtig vands-

lange 2. Møtrik på koblingsmuffen 
3. Koblingsmuffe

BEMÆRK: Hvis du kobler den trykmodstandsdygtige 
vandslange til vandhanen ved hjælp af en koblings-
muffe, skal du koble den til begge ender af slangen.

2.	 Kobl den trykmodstandsdygtige vandslange til vandhanen. 
Anvend en passende fitting som f.eks. et slangebånd eller en 
vandhanesamling til at fastgøre slangeenden på vandhanen.
► Fig.23:   �1. Slangebånd 2. Vandhanesamling 

3. Trykmodstandsdygtig vandslange

BEMÆRK: Fittingen afhænger af formen på den 
vandhane, du tilkobler til. Forbered en passende 
kommercielt tilgængelig fitting.

3.	 Monter tilkoblingen på vandslangen på ind-
løbet (med vandhanemærket), og indsæt derefter 
koblingsmuffen.
► Fig.24:   �1. Koblingsmuffe 2. Tilkobling på vands-

lange 3. Indløb på højtryksrenser

Montering/afmontering af dysen

FORSIGTIG: Lås altid udløseren, når du mon-
terer/afmonterer dysen.

Sæt enden af dysen ind i åbningen på udløsergrebet, 
og drej den i pilens retning som vist i figuren. For at 
afmontere skal du dreje dysen i den modsatte retning, 
mens du trykker den mod udløsergrebet.
► Fig.25:   �1. Udløsergreb 2. Åbning 3. Enden af dysen

Nogle dyser, der fås som tilbehør, skal have monte-
ringssamlingen (ekstraudstyr) for at kunne monteres på 
udløsergrebet. Monter monteringssamlingen på udlø-
sergrebet på samme måde som dysen.
► Fig.26:   �1. Dyse 2. Monteringssamling 

3. Udløsergreb

BEMÆRK: Monteringssamlingen er påkrævet til brug af de 
dyser, der følger med en anden model, HW112 eller HW121.

Montering af skumdysen

FORSIGTIG: Lås altid udløseren, når du mon-
terer/afmonterer dysen.

Forbered et rengøringsmiddel, før du bruger skumdysen.
1.	 Fjern dysen fra beholderen ved at dreje dysen i 
retningen mod uret. Monter dysen på udløsergrebet.
► Fig.27:   �1. Dyse 2. Udløsergreb

2.	 Hæld rengøringsmidlet i beholderen, og monter den på dysen.
► Fig.28:   �1. Beholder

BEMÆRKNING: Brug altid et neutralt rengø-
ringsmiddel. Sure eller basiske rengøringsmidler 
kan beskadige beholderen eller dysen.

ANVENDELSE
ADVARSEL: Undlad at berøre vandstrå-

len eller at rette den mod dig selv eller andre. 
Vandstrålen er farlig og kan skade dig selv eller 
andre.

ADVARSEL: Når vandstrålen udsendes, må 
du aldrig holde den genstand, du renser, eller 
placere dine hænder eller fødder i nærheden af 
vandstrålen.

FORSIGTIG: Vær opmærksom på tilbagesla-
get af vandstrålen og blæste genstande. Placer 
ikke dysen tættere på genstanden end 30 cm. 

FORSIGTIG: Lad ikke højtryksrenseren køre 
uden vand i mere end 1 minut.

FORSIGTIG: Brug ikke højtryksrenseren i 
længere tid ad gangen. Dette kan medføre overop-
hedning eller brand. Længerevarende brug kan også 
medføre vibrationsfejl.

FORSIGTIG: Vær opmærksom på vindens 
retning. Hvis du får rengøringsmiddel i øjnene eller 
munden, skal du med det samme skylle med rent 
vand og om nødvendigt søge læge.

BEMÆRKNING: Undlad at bruge højtryksrense-
ren i mere end 1 time. Efter 1 times brug skal du 
holde en lige så lang pause.

1.	 Kobl enden af højtryksslangen til udløsergrebet. 
For HW1200 skal du koble den anden ende til højtryks-
renseren. For HW1300 skal du rulle slangen ud helt til 
enden.
2.	 Tilslut højtryksrenseren til vandhanen, og åbn 
derefter for vandhanen.
► Fig.29

BEMÆRKNING: For at beskytte højtryksrense-
rens mekanisme må du ikke bruge vand, der er 
varmere end 40°C.

3.	 Slut højtryksrenseren til stikkontakten, og tænd for 
den.
► Fig.30:   �1. Afbryderknap

4.	 For at udsende en vandstråle skal du låse stop-
peren op og trykke på udløseren. Strålen fortsætter, så 
længe der trykkes på udløseren.
► Fig.31:   �1. Stopper

FORSIGTIG: Hold godt fast i udløsergre-
bet. Udløsergrebet slår tilbage, når du trykker på 
udløseren.

FORSIGTIG: Hold altid udløsergrebet i gre-
bet og cylinderen under rensning. Når motoren 
kører, må du ikke berøre nogen anden del af 
højtryksrenserens kabinet end bærehåndtaget og 
afbryderknappen. 

BEMÆRKNING: Pas på ikke at trække i udlø-
sergrebet med magt under brugen. Dette kan få 
højtryksrenseren til at vælte.
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Efter brug

FORSIGTIG: Følg altid den procedure, der er 
beskrevet i denne manual, efter brugen. Resttryk 
i udløsergrebet eller højtryksrenseren kan medføre 
personskade eller indvendig skade på pumpen.

1.	 Lad afbryderknappen være slået til efter brugen.
2.	 Luk for vandhanen, og tag vandslangen ud af 
højtryksrenseren.
► Fig.32

3.	 Tryk på udløseren, indtil det resterende vand i 
højtryksrenseren er udtømt.
Lad ikke motoren køre i mere end 1 minut.
► Fig.33

4.	 Sluk for højtryksrenseren, og tag den ud af 
stikkontakten.
► Fig.34:   �1. Afbryderknap

5.	 Afmonter højtryksslangen fra udløsergrebet.
► Fig.35:   �1. Udløsergreb 2. Højtryksslange

Kun for HW1200
Afmonter højtryksslangen fra højtryksrenseren.
► Fig.36:   �1. Højtryksslange

Kun for HW1300
1.	 Rul slangen op og fastgør enden af slangen.
► Fig.37:   �1. Spærhage 2. Håndtag

2.	 Fold håndtaget ind i hjularmen mens håndtaget 
trækkes i pilens retning som vist på illustrationen.
► Fig.38:   �1. Håndtag 2. Hjularm

BEMÆRKNING: For at undgå beskadigelse af 
højtryksslangen skal du fjerne det resterende 
vand i slangen før opbevaringen.

VEDLIGEHOLDELSE og 
OPBEVARING

FORSIGTIG: Kontrollér altid, at der er slukket 
for maskinen, og at netstikket er trukket ud, før 
der udføres eftersyn eller vedligeholdelse.

BEMÆRKNING: Anvend aldrig benzin, rense-
benzin, fortynder, alkohol og lignende. Det kan 
medføre misfarvning, deformering eller revner.

Rengøring af dysen
Anvend en rensepind til at fjerne snavs eller blokeringer 
fra dysen.
► Fig.39:   �1. Rensepind

BEMÆRKNING: Fjern ikke snavs eller rester 
med magt. Dette kan medføre personskade eller 
beskadigelse af udgangshullet og medføre skæve 
strålevinkler eller dårlig ydeevne.

Rengøring af filteret
Afmonter tilkoblingen på vandslangen, og fjern snavs 
og rester fra filterets inderside.
► Fig.40:   �1. Tilkobling på vandslange 2. Filter 

3. Tætningsring

Ved brug af sugeslangesættet (ekstraudstyr) skal du 
tage filteret ud af filterhuset og fjerne snavs og rester.
► Fig.41:   �1. Filter 2. Filterhus

BEMÆRK: Rengør filteret regelmæssigt for at opret-
holde optimal ydeevne.

Opbevaring
Rul slangen og ledningen op. Sæt udløsergrebet og 
dyserne i lommerne.

HW1200
► Fig.42

HW1300
► Fig.43

FORSIGTIG: Opbevar altid på en indendørs 
placering, hvor temperaturen ikke kommer under 
frysepunktet. Kontakt det lokale servicecenter for 
reparation, hvis højtryksrenseren fryser og går i 
stykker.

FORSIGTIG: Brug altid bærehåndtaget, når 
du flytter højtryksrenseren. Undlad at bære den 
i slangen eller ledningen. Slangen eller ledningen 
kan blive beskadiget.

FORSIGTIG: Undlad at bære højtryksrense-
ren med slangen og/eller ledningen rullet ud. Den 
udrullede slange eller ledning kan blive beskadiget 
eller viklet ind i andre genstande og medføre person-
skade eller beskadigelse.

For at opretholde produktets SIKKERHED og 
PÅLIDELIGHED må reparation, vedligeholdelse eller 
justering kun udføres af et autoriseret Makita ser-
vicecenter eller fabriksservicecenter med anvendelse af 
Makita reservedele.



94 DANSK

FEJLFINDING
Udfør selv en inspektion, inden De anmoder om reparation. Hvis De opdager et problem, som ikke er forklaret 
i brugsanvisningen, må De ikke forsøge at adskille maskinen. Rådfør Dem i stedet med et autoriseret Makita 
Servicecenter, og brug altid originale Makita udskiftningsdele til reparationer.

Unormal tilstand Sandsynlig årsag (fejl) Afhjælpning

Renseren starter ikke. Ingen elektricitet Sæt stikket i stikkontakten. Kontroller også, om der 
er elektricitet i stikkontakten.

Afbryderen er ikke aktiveret. Tænd for afbryderen.

Resttryk i pumpen Tryk på udløseren.

Beskadiget ledning eller elektrisk 
kredsløb

Kontakt et autoriseret servicecenter for reparation.

Ingen vandstråle / svag vandstråle Ingen vandforsyning Kontroller, at vandhanen er åben. Hvis du bruger 
sugeslangesættet, skal du komme vand i slangen.

Dårlig vandforsyning Tænd for vandhanen.

Dårlig tilkobling af vandslange Kontroller tilkoblingen mellem vandslangen og 
vandhanen og indløbet på højtryksrenseren.

Tilstoppet slange, filter eller dyse Fjern blokeringen af slangen, filteret eller dysen.

Luft blokerer for 
vandgennemstrømningen.

Sluk på afbryderen, og tænd derefter for den igen, 
mens du trykker på udløseren.

Beskadiget eller slidt dyse Udskift dysen.

Fejlfunktion i pumpe eller ventil Kontakt et autoriseret servicecenter for reparation.

Ustabil vandstråle. Tilstoppet dyse Fjern blokeringen i udgangshullet på dysen ved 
hjælp af rensepinden.

Dårlig vandsugning Kontroller vandslangen begyndende ved vandha-
nen for eventuel lækage eller tilstopning. Tænd for 
vandhanen.

Vandet er for varmt. Tilfør koldere vand.

Funktionsfejl i ventilen Kontakt et autoriseret servicecenter for reparation.

Unormal lyd. Vandet er for varmt. Tilfør koldere vand.

Luft kan ikke komme ud af pumpen. Kontakt et autoriseret servicecenter for reparation.

Vand-/olielækage. Dårlig forbindelse Kontroller tilkoblingen mellem højtryksslangen og 
udløsergrebet og højtryksrenseren.

Slidte tætninger Kontakt et autoriseret servicecenter for reparation.

Pumpen kører ikke, selvom der 
høres motorlyd.

Uegnet forlængerledning. Brug en forlængerledning, der passer til produktets 
dimensionering.

EKSTRAUDSTYR
FORSIGTIG: Det følgende tilbehør og eks-

traudstyr er anbefalet til brug med Deres Makita 
maskine, der er beskrevet i denne brugsanvis-
ning. Anvendelse af andet tilbehør eller ekstraudstyr 
kan udgøre en risiko for personskade. Anvend kun 
tilbehør og ekstraudstyr til det beskrevne formål.

Hvis De behøver hjælp ved valg af tilbehør eller ønsker 
yderligere informationer, bedes De kontakte Deres 
lokale Makita servicecenter.

BEMÆRK: Nogle ting på denne liste kan være inklu-
deret i værktøjspakken som standardtilbehør. Det kan 
være forskellige fra land til land.

Sprøjtelanse
► Fig.44
Strålens bredde kan justeres fra 0° til 25° ved at dreje 
dysens forende.

FORSIGTIG: Når du justerer strålens bredde, 
må du ikke dreje dysen, mens du trækker den 
mod udløsergrebet. Dysen kan falde af udløsergre-
bet og forårsage personskade.

Vaskebørste (lang)
► Fig.45
En dyse, der er udstyret med en børste. Nyttig til at 
vaske snavs væk, mens der skrubbes med børsten.

Sugeslangesæt
► Fig.46
Udskift vandslangen med dette sæt for at tilføre vand 
fra en beholder eller et reservoir.
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Slangemontering 

► Fig.47
En slangemontering til at tilslutte en vandhane til pro-
duktet, eller simonteringen til produktet.

Simontering
► Fig.48
En simontering til at forsyne vand fra en beholder eller 
et reservoir. Brug slangemonteringen til at tilslutte til 
produktet.

Roterende vaskebørste
► Fig.49
Tre børster inden i roterer langsomt, mens strålen sprøj-
tes ud. Egnet til at fjerne let snavs på en udvendig væg, 
en bil, et badekar osv.

Lanseforlænger
► Fig.50
Rør til at forlænge udløsergrebet. Røret kan indstilles til tre 
forskellige længder ved at ændre det antal rør, der benyttes.

Sprøjtelanse til underkarosseri
► Fig.51
En ekstra lang sprøjtelanse med vinkelformet dyse. 
Bedst til at rengøre steder, der er svære at komme til, 
for eksempel underkarosseriet på en bil og tagrender.

FORSIGTIG: Undlad at bruge sprøjtelansen til 
underkarosseri sammen med lanseforlængeren.

Stænkskærm
► Fig.52
Reducerer tilbagestænk ved rengøring af hjørner med 
smudsblæseren.

Svingsamling
► Fig.53
Forhindrer, at højtryksslangen bliver snoet.

Monteringssamling
► Fig.54
En samling til at tilkoble en dyse fra en anden model.

BEMÆRK: Monteringssamlingen er påkrævet til brug 
af de dyser, der følger med en anden model, HW112 
eller HW121.

Rørrensningsslange (10 m/15 m)
► Fig.55
Til rengøring og fjernelse af blokeringer i vandrør og 
nedløbsrør.

FORSIGTIG: Vær særlig opmærksom på 
vandstrålen, når du bruger rørrensningsslangen. 
Den meget kraftige vandstråle sprøjtes bagud. 
Udløs kun vandstrålen, når dysen er indsat i 
røret, for at blive rengjort mindst op til den røde 
markering.

Højtryksforlængerslange (5 m/8 m/10 m)
► Fig.56
Forlængerslange til at koble højtryksrenserens kabinet 
til udløsergrebet.

Vario-Power sprøjtedyse og 
forlængerrør
► Fig.57:   �1. Vario-Power sprøjtedyse 2. Forlængerrør
Strålens tryk kan justeres ved at dreje dysen.

ADVARSEL: Installer kun vario-power sprøj-
tedysen på forlængerrøret. Tilslut ikke de andre 
ekstra forlængerrør til det originale forlængerrør. 
Brug af andet tilbehør end det, der er anbefalet af 
producenten, kan medføre risiko for skade eller 
personskade.

FORSIGTIG: Når du justerer strålens tryk, må 
du ikke dreje dysen, mens du trækker den mod 
udløsergrebet. Dysen kan falde af udløsergrebet og 
forårsage personskade.
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ (Αρχικές οδηγίες)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
•	 Τα μηχανήματα δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται από παιδιά. Τα 

παιδιά θα πρέπει να επιτηρούνται για να εξασφαλιστεί ότι δεν 
παίζουν με το μηχάνημα. 

•	 Το μηχάνημα αυτό δεν προορίζεται για χρήση από άτομα 
(συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) με μειωμένες σωματικές, 
αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες, ή από άτομα που δεν 
έχουν πείρα και γνώσεις.

•	 Αυτό το μηχάνημα έχει σχεδιαστεί για χρήση με το καθαριστικό 
μέσο που παρέχεται ή που συστήνει ο κατασκευαστής. Η χρήση 
άλλων καθαριστικών μέσων ή χημικών μπορεί να επηρεάσει 
αρνητικά την ασφάλεια του μηχανήματος.

•	 Οι δέσμες υψηλής πίεσης μπορεί να είναι επικίνδυνες αν χρησι-
μοποιούνται λανθασμένα. Η δέσμη δεν πρέπει να κατευθύνεται 
σε άτομα, σε ηλεκτροφόρο ηλεκτρικό εξοπλισμό ή στο ίδιο το 
μηχάνημα.

•	 Μη χρησιμοποιείτε το μηχάνημα κοντά σε ανθρώπους, εκτός αν 
αυτοί φορούν προστατευτικό ρουχισμό.

•	 Μην κατευθύνετε τη δέσμη επάνω σας ή προς άλλους, για να 
καθαρίσετε ρούχα ή υποδήματα.

•	 Κίνδυνος έκρηξης - Μην ψεκάζετε εύφλεκτα υγρά.
•	 Τα καθαριστικά μηχανήματα υψηλής πίεσης δεν πρέπει να χρη-

σιμοποιούνται από παιδιά ή ανεκπαίδευτο προσωπικό.
•	 Οι εύκαμπτοι σωλήνες υψηλής πίεσης, οι συνδέσεις και οι συζεύ-

ξεις είναι σημαντικοί για την ασφάλεια του μηχανήματος. Να χρη-
σιμοποιείτε μόνο εύκαμπτους σωλήνες, συνδέσεις και συζευκτή-
ρες που συνιστά ο κατασκευαστής.

•	 Για να διατηρήσετε την ασφάλεια του μηχανήματος, να χρησι-
μοποιείτε μόνο γνήσια ανταλλακτικά από τον κατασκευαστή ή 
ανταλλακτικά που έχει εγκρίνει ο κατασκευαστής.

•	 Να βεβαιώνεστε πάντα ότι το εργαλείο είναι σβηστό και αποσυν-
δεδεμένο από την πρίζα πριν εκτελέσετε οποιαδήποτε εργασία 
στο εργαλείο.
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•	 Μη χρησιμοποιείτε το μηχάνημα αν το καλώδιο τροφοδοσίας ή 
σημαντικά εξαρτήματα του μηχανήματος παρουσιάζουν ζημιά, 
π.χ. συσκευές ασφάλειας, εύκαμπτοι σωλήνες υψηλής πίεσης, 
πιστόλι με σκανδάλη.

•	 Τα ανεπαρκή καλώδια προέκτασης μπορεί να είναι επικίνδυνα. 
Αν χρησιμοποιηθεί καλώδιο προέκτασης, θα πρέπει να είναι 
κατάλληλο για χρήση σε εξωτερικό χώρο και η σύνδεση θα πρέ-
πει να διατηρείται στεγνή και εκτός του εδάφους. Συνιστάται να 
επιτευχθεί αυτό με ένα καρούλι καλωδίου που διατηρεί την πρίζα 
τουλάχιστον 60 mm πάνω από το έδαφος.

•	 Να απενεργοποιείτε πάντα το διακόπτη αποσύνδεσης από 
την κεντρική ηλεκτρική παροχή όταν αφήνετε το μηχάνημα 
ανεπιτήρητο.

•	 Συμμορφωθείτε με τις απαιτήσεις της τοπικής εταιρίας παροχής 
νερού.

•	 Για ευρωπαϊκές χώρες: 
Σύμφωνα με το πρότυπο EN12729 (BA), η συσκευή μπορεί 
επίσης να συνδεθεί με την κεντρική παροχή πόσιμου νερού εάν 
τοποθετηθεί βαλβίδα αποφυγής αντίστροφης ροής με δυνατό-
τητα αποστράγγισης στον εύκαμπτο σωλήνα παροχής.

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ
Μοντέλο: HW1200 HW1300

Μέγ. όγκος τροφοδοσίας 7,0 l/min 7,5 l/min

Παροχή νερού 5,5 l/min 6,0 l/min

Μέγ. επιτρεπτή πίεση 12 MPa (120 bar) 13 MPa (130 bar)

Πίεση εργασίας Τρόπος υψηλής λειτουργίας 10 MPa (100 bar) 11 MPa (110 bar)

Τρόπος χαμηλής λειτουργίας - 8 MPa (80 bar)

Μέγ. πίεση τροφοδοσίας 1 MPa (10 bar)

Μέγ. θερμοκρασία τροφοδοσίας 40°C

Μέγ. ύψος αναρρόφησης 1,0 m

Διαστάσεις 
(Μ x Π x Υ)

292 mm x 358 mm x 830 mm

Βάρος 11,0 kg 12,7 kg

Προστασία μοτέρ IPX5

•	 Λόγω του συνεχόμενου προγράμματος που εφαρμόζουμε για έρευνα και ανάπτυξη, τα τεχνικά χαρακτηριστικά 
στο παρόν έντυπο υπόκεινται σε αλλαγή χωρίς προειδοποίηση.

•	 Τα τεχνικά χαρακτηριστικά μπορεί να διαφέρουν από χώρα σε χώρα.
•	 Βάρος σύμφωνα με διαδικασία EPTA 01/2003
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Σύμβολα
Παρακάτω παρουσιάζονται τα σύμβολα που μπορούν 
να χρησιμοποιηθούν για τον εξοπλισμό. Βεβαιωθείτε ότι 
κατανοείτε τη σημασία τους πριν από τη χρήση.

Διαβάστε το εγχειρίδιο οδηγιών.

Απαιτούνται ιδιαίτερη φροντίδα και 
προσοχή.

ΔΙΠΛΗ ΜΟΝΩΣΗ

Μόνο για τις χώρες της ΕΕ
Λόγω της παρουσίας των επικίνδυνων 
συστατικών μερών στον εξοπλισμό, ο 
χρησιμοποιημένος ηλεκτρικός και ηλεκτρο-
νικός εξοπλισμός μπορεί να έχει αρνητική 
επίδραση στο περιβάλλον και την ανθρώ-
πινη υγεία.
Μην απορρίπτετε τις ηλεκτρικές και ηλε-
κτρονικές συσκευές μαζί με τα οικιακά 
απορρίμματα!
Σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή Οδηγία για 
τον απόβλητο ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό 
εξοπλισμό, καθώς και την προσαρμογή της 
στην εθνική νομοθεσία, ο χρησιμοποιημέ-
νος ηλεκτρικός και ηλεκτρονικός εξοπλι-
σμός θα πρέπει να συλλέγεται ξεχωριστά 
και να παραδίδεται σε ξεχωριστό σημείο 
συλλογής για δημοτικά απόβλητα, το οποίο 
λειτουργεί σύμφωνα με τους κανονισμούς 
προστασίας του περιβάλλοντος.
Αυτό υποδεικνύεται από το σύμβολο του 
διαγραμμένου τροχοφόρου κάδου που βρί-
σκεται αναρτημένο επάνω στον εξοπλισμό.

Μην κατευθύνετε τη δέσμη προς άτομα, 
συμπεριλαμβανομένου και του εαυτού 
σας, ζώων και ηλεκτροφόρου ηλεκτρικού 
εξοπλισμού.

Δεν είναι κατάλληλο για σύνδεση με την 
κεντρική παροχή πόσιμου νερού.

Εγγυημένη στάθμη ηχητικής ισχύος σύμ-
φωνα με την Οδηγία της ΕΕ για την εκπο-
μπή θόρυβο σε εξωτερικούς χώρους.

Στάθμη ηχητικής ισχύος σύμφωνα με τον 
Κανονισμό ελέγχου θορύβου της Νέας 
Νότιας Ουαλίας της Αυστραλίας

Προοριζόμενη χρήση
Το εργαλείο αυτό προορίζεται για τον καθαρισμό επί-
μονης βρομιάς με τη χρήση δέσμης νερού. Το εργαλείο 
αυτό προορίζεται για οικιακή χρήση.

Ηλεκτρική παροχή
Το εργαλείο πρέπει να συνδέεται μόνο με ηλεκτρική 
παροχή της ίδιας τάσης με αυτή που αναγράφεται στην 
πινακίδα ονομαστικών τιμών και μπορεί να λειτουργήσει 
μόνο με εναλλασσόμενο μονοφασικό ρεύμα. Υπάρχει 
διπλή μόνωση και κατά συνέπεια, μπορεί να γίνει σύν-
δεση σε ακροδέκτες χωρίς σύρμα γείωσης.

Για δημόσια συστήματα διανομής 
ηλεκτρικού ρεύματος χαμηλής 
τάσης μεταξύ 220 V και 250 V

Η αλλαγή λειτουργιών ηλεκτρικής συσκευής προκαλεί 
διακυμάνσεις τάσης. Η λειτουργία αυτής της συσκευής 
κάτω από άσχημες συνθήκες παροχής ηλεκτρικού ρεύμα-
τος μπορεί να έχει δυσμενή αποτελέσματα στη λειτουργία 
άλλου εξοπλισμού. Με μια σύνθετη αντίσταση ίση ή μικρό-
τερη από 0,25 Ω, μπορεί να θεωρηθεί πιθανό ότι δεν θα 
προκύψουν αρνητικά αποτελέσματα. Η υποδοχή παροχής 
ρεύματος για την συσκευή αυτή πρέπει να προστατεύεται 
από μια ασφάλεια ή ένα προστατευτικό κύκλωμα διακόπτη 
που να έχει αργά χαρακτηριστικά αποσύνδεσης.

Θόρυβος
Το τυπικό Α επίπεδο καταμετρημένου θορύβου καθορί-
ζεται σύμφωνα με το EN60335-2-79:
Μοντέλο HW1200
Στάθμη ηχητικής πίεσης (LpA): 72 dB (A)
Αβεβαιότητα (Κ): 3,8 dB (A)
Μοντέλο HW1300
Στάθμη ηχητικής πίεσης (LpA): 76 dB (A)
Αβεβαιότητα (Κ): 2,4 dB (A)
Η ένταση θορύβου υπό συνθήκες εργασίας μπορεί να 
υπερβεί τα 80 dB (A).

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να φοράτε ωτοασπίδες.

Κραδασμός
Η ολική τιμή δόνησης (άθροισμα τρι-αξονικού διανύσμα-
τος) καθορίζεται σύμφωνα με το EN60335-2-79:
Μοντέλο HW1200
Εκπομπή δόνησης (ah): 4,11 m/s2

Αβεβαιότητα (Κ): 1,5 m/s2

Μοντέλο HW1300
Εκπομπή δόνησης (ah): 4,86 m/s2

Αβεβαιότητα (Κ): 1,5 m/s2

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή(ές) συνολικών 
κραδασμών έχει μετρηθεί σύμφωνα με την πρότυπη 
μέθοδο δοκιμής και μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη 
σύγκριση ενός εργαλείου με κάποιο άλλο.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή(ές) συνολικών 
κραδασμών μπορεί να χρησιμοποιηθεί και στην προ-
καταρκτική αξιολόγηση της έκθεσης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η εκπομπή κραδασμών 
κατά τη χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου σε 
πραγματικές συνθήκες μπορεί να διαφέρει από 
τη δηλωμένη τιμή(ές) εκπομπής ανάλογα με 
τους τρόπους χρήσης του εργαλείου, ιδιαίτερα 
το είδος του τεμαχίου εργασίας που υπόκειται 
επεξεργασία.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Φροντίστε να λάβετε τα 
κατάλληλα μέτρα προστασίας του χειριστή βάσει 
ενός υπολογισμού της έκθεσης σε πραγματικές 
συνθήκες χρήσης (λαμβάνοντας υπόψη όλες τις 
συνιστώσες του κύκλου λειτουργίας όπως τους 
χρόνους που το εργαλείο είναι εκτός λειτουργίας 
και όταν βρίσκεται σε αδρανή λειτουργία πέραν 
του χρόνου ενεργοποίησης).
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Δήλωση συμμόρφωσης ΕΚ
Μόνο για χώρες της Ευρώπης
Η δήλωση συμμόρφωσης ΕΚ περιλαμβάνεται ως 
Παράρτημα A στο παρόν εγχειρίδιο οδηγιών.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Διαβάστε όλες τις προει-
δοποιήσεις για την ασφάλεια και όλες τις οδηγίες. 
Η μη τήρηση των προειδοποιήσεων και οδηγιών 
μπορεί να καταλήξει σε ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά ή/
και σοβαρό τραυματισμό.

Φυλάξτε όλες τις προειδοποιή-
σεις και τις οδηγίες για μελλο-
ντική παραπομπή.
Ασφάλεια στο χώρο εργασίας
1.	 Να κρατάτε όλα τα άτομα μακριά από την περι-

οχή εργασίας.
2.	 Μην τεντώνεστε υπερβολικά και μην στέκεστε 

επάνω σε ασταθή στηρίγματα. Να κρατάτε 
πάντα καλό πάτημα και την ισορροπία σας.

3.	 Να τοποθετείτε πάντα το κυρίως τμήμα του 
πλυστικού μηχανήματος υψηλής πίεσης σε 
επίπεδη και σταθερή επιφάνεια. Να αποφεύ-
γετε τις περιοχές όπου το εκτοξευμένο νερό θα 
τρέξει ή θα λιμνάσει.

4.	 Πριν τον καθαρισμό, ελέγξτε τον περιβάλλοντα 
χώρο και τα αντικείμενα προς καθαρισμό. 
Οι δέσμες υψηλής πίεσης μπορούν να απο-
ξέσουν βαφές ή άλλες επιφανειακές επεξερ-
γασίας, συμπεριλαμβάνοντας τοξικά χημικά. 
Λάβετε προληπτικά μέτρα, αν απαιτείται.

5.	 Προσέχετε να μη σκοντάψετε στο καλώδιο ή 
στον εύκαμπτο σωλήνα του πλυστικού μηχα-
νήματος υψηλής πίεσης. Να γνωρίζετε πάντα 
τη διαμόρφωση του καλωδίου και εύκαμπτου 
σωλήνα κατά τη λειτουργία. 

6.	 Κατά τη χρήση, θα βγει μια μικρή ποσότητα νερού από 
το κάτω μέρος του πλυστικού μηχανήματος υψηλής 
πίεσης. Μην τοποθετείτε το πλυστικό μηχάνημα υψη-
λής πίεσης σε περιοχές που δεν θέλετε να βραχούν.

Προσωπική ασφάλεια
1.	 Για προστασία από τη δέσμη και τα αντικείμενα 

που εκτοξεύονται από τη δέσμη, οι χειριστές θα 
πρέπει να φορούν κατάλληλο ρουχισμό, όπως 
μπότες ασφαλείας, γάντια ασφαλείας, κράνη 
ασφαλείας με προσωπίδα, προστασία ακοής, κτλ. 

2.	 Μη χρησιμοποιείτε το πλυστικό μηχάνημα 
υψηλής πίεσης κοντά σε ανθρώπους, εκτός αν 
αυτοί φορούν προστατευτικό ρουχισμό.

3.	 Για να μειώσετε τον κίνδυνο τραυματισμού, 
απαιτείται στενή επιτήρηση όταν το προϊόν 
χρησιμοποιείται κοντά σε παιδιά.

4.	 Το νερό που έχει περάσει από το μηχανισμό 
αποτροπής αντίστροφης ροής θεωρείται μη 
πόσιμο.

Ηλεκτρική ασφάλεια
1.	 Μη χρησιμοποιείτε ποτέ το πλυστικό μηχάνημα 

υψηλής πίεσης σε εξωτερικό χώρο στη βροχή.
2.	 Μην αγγίζετε ποτέ το φις κεντρικής ηλεκτρικής 

παροχής ή/και την πρίζα με βρεγμένα χέρια.
3.	 Μη χρησιμοποιείτε το μηχάνημα αν το καλώ-

διο τροφοδοσίας ή σημαντικά εξαρτήματα 
του μηχανήματος παρουσιάζουν ζημιά, π.χ. 
συσκευές ασφάλειας, εύκαμπτοι σωλήνες 
υψηλής πίεσης ή το πιστόλι με σκανδάλη.

4.	 Το φις πρέπει να ταιριάζει στην πρίζα. Μην 
τροποποιείτε ποτέ το φις, με οποιονδήποτε 
τρόπο. Μη χρησιμοποιείτε προσαρμογείς σε 
γειωμένα εργαλεία. Τα φις που δεν έχουν τρο-
ποποιηθεί και πρίζες που ταιριάζουν μειώνουν το 
κίνδυνο πρόκλησης ηλεκτροπληξίας.

5.	 Τα ανεπαρκή καλώδια προέκτασης μπορεί να 
είναι επικίνδυνα. Αν χρησιμοποιηθεί καλώδιο 
προέκτασης, θα πρέπει να είναι κατάλληλο 
για χρήση σε εξωτερικό χώρο και η σύνδεση 
θα πρέπει να διατηρείται στεγνή και εκτός του 
εδάφους. Συνιστάται να επιτευχθεί αυτό με ένα 
καρούλι καλωδίου που διατηρεί την πρίζα τουλάχι-
στον 60 mm πάνω από το έδαφος.

6.	 Να λαμβάνετε υπόψη τα ακόλουθα όταν χρησι-
μοποιείτε καλώδια προέκτασης:
•	 Να χρησιμοποιείτε μόνο καλώδια προέ-

κτασης που προορίζονται για χρήση σε 
εξωτερικό χώρο.

•	 Να χρησιμοποιείτε μόνο καλώδια προ-
έκτασης με ηλεκτρική ικανότητα ίση με 
ή υψηλότερη από την ικανότητα του 
προϊόντος.

•	 Μη χρησιμοποιείτε κατεστραμμένα καλώ-
δια προέκτασης.

•	 Να εξετάζετε τα καλώδια προέκτασης 
πριν τη χρήση και να τα αντικαθιστάτε αν 
παρουσιάζουν ζημιά.

•	 Μην κακομεταχειρίζεστε τα καλώδια προ-
έκτασης και μην τραβάτε τα καλώδια για 
να τα αποσυνδέετε.

•	 Να διατηρείτε τα καλώδια μακριά από τη 
θερμότητα και τα αιχμηρά άκρα.

•	 Να αποσυνδέετε πάντα το καλώδιο 
προέκτασης από το ρευματοδότη πριν 
αποσυνδέετε το προϊόν από το καλώδιο 
προέκτασης.

7.	 Η σύνδεση ηλεκτρικής παροχής πρέπει να 
γίνεται από αρμόδιο ηλεκτρολόγο και να 
συμμορφώνεται με το πρότυπο IEC 60364-1. 
Συνιστάται η ηλεκτρική παροχή του μηχανή-
ματος να περιλαμβάνει είτε συσκευή παραμέ-
νοντος ρεύματος που θα διακόψει την παροχή 
στην περίπτωση που το ρεύμα διαρροής 
προς τη γείωση ξεπερνάει τα 30 mA για 30 ms 
είτε μια συσκευή που θα παρέχει σύνδεση σε 
κύκλωμα γείωσης.

Χρήση και φροντίδα ηλεκτρικού εργαλείου
1.	 Διαβάστε όλες τις οδηγίες πριν χρησιμοποιή-

σετε το προϊόν.
2.	 Να γνωρίζετε πώς να διακόπτετε το πλυστικό 

μηχάνημα υψηλής πίεσης και να εκτονώνετε 
την πίεση γρήγορα. Να είστε εκτενώς εξοικει-
ωμένοι με τα χειριστήρια.
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3.	 Οι δέσμες υψηλής πίεσης μπορεί να είναι επι-
κίνδυνες αν χρησιμοποιούνται λανθασμένα. Η 
δέσμη δεν πρέπει να κατευθύνεται σε άτομα, 
σε ηλεκτροφόρο ηλεκτρικό εξοπλισμό ή στο 
ίδιο το μηχάνημα.

4.	 Το μηχάνημα αυτό δεν προορίζεται για χρήση 
από άτομα (συμπεριλαμβανομένων των παι-
διών) με μειωμένες σωματικές, αισθητήριες ή 
διανοητικές ικανότητες, ή από άτομα που δεν 
έχουν πείρα και γνώσεις.

5.	 Τα παιδιά θα πρέπει να επιτηρούνται για να 
εξασφαλιστεί ότι δεν παίζουν με τη συσκευή.

6.	 Μην ψεκάζετε εύφλεκτα ή/και τοξικά υγρά. 
Αυτό μπορεί να προκαλέσει έκρηξη, δηλητηρί-
αση ή ζημιά στο μηχάνημα.

7.	 Μην κατευθύνετε τη δέσμη επάνω σας ή 
προς άλλους, για να καθαρίσετε ρούχα ή 
υποδήματα.

8.	 Οι εύκαμπτοι σωλήνες υψηλής πίεσης, οι συν-
δέσεις και οι συζεύξεις είναι σημαντικοί για την 
ασφάλεια του μηχανήματος. Να χρησιμοποι-
είτε μόνο εύκαμπτους σωλήνες, συνδέσεις και 
συζευκτήρες που συνιστά ο κατασκευαστής.

9.	 Ακολουθήστε τις οδηγίες όταν αλλάζετε 
εξαρτήματα.

10.	 Να φροντίζετε ώστε οι χειρολαβές να διατη-
ρούνται στεγνές, καθαρές και χωρίς λάδι ή 
γράσο.

11.	 Να είστε σε ετοιμότητα - προσέχετε τι κάνετε.
12.	 Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν όταν είσαστε 

κουρασμένοι ή υπό την επήρεια αλκοόλ ή 
ναρκωτικών ουσιών.

13.	 Μη λειτουργείτε το πλυστικό μηχάνημα υψη-
λής πίεσης χωρίς νερό για περισσότερο από 
ένα λεπτό. Θα προκληθεί ζημιά στο μοτέρ, 
έχοντας ως αποτέλεσμα τη δυσλειτουργία.

14.	 Να απενεργοποιείτε πάντα την ηλεκτρική ισχύ 
και να κλείνετε την κεντρική παροχή νερού 
όταν αφήνετε το πλυστικό μηχάνημα υψηλής 
πίεσης ανεπιτήρητο.

15.	 Να προσέχετε για τυχόν κλότσημα. Το πιστόλι 
με σκανδάλη αναπηδά όταν εκτοξεύεται δέσμη 
υψηλής πίεσης από το ακροφύσιο. Κρατήστε 
σταθερά το πιστόλι με σκανδάλη για να απο-
φευχθούν οι τραυματισμοί κατά λάθος.

16.	 Ελέγξτε για κατεστραμμένα ή φθαρμένα μέρη 
πριν από τη χρήση. Επίσης, βεβαιωθείτε 
ότι ο εύκαμπτος σωλήνας είναι σωστά συν-
δεδεμένος και δεν υπάρχει διαρροή κατά τη 
λειτουργία. Η λειτουργία του μηχανήματος με 
λειτουργικά ελαττώματα μπορεί να προκαλέσει 
ατύχημα.

17.	 Αυτό το μηχάνημα έχει σχεδιαστεί για χρήση 
με το καθαριστικό μέσο που παρέχεται ή που 
συστήνει ο κατασκευαστής. Η χρήση άλλων 
καθαριστικών μέσων ή χημικών μπορεί 
να επηρεάσει αρνητικά την ασφάλεια του 
μηχανήματος.

18.	 Μην τραβάτε το καλώδιο ή/και τον εύκαμπτο 
σωλήνα για να μεταφέρετε το κυρίως τμήμα 
του πλυστικού μηχανήματος υψηλής πίεσης. 
Αυτό θα προκαλέσει ζημιά στο καλώδιο, τον 
εύκαμπτο σωλήνα και τα συνδετικά μέρη και 
θα έχει ως αποτέλεσμα το βραχυκύκλωμα ή τα 
λειτουργικά ελαττώματα.

19.	 Μην τοποθετείτε βαριά αντικείμενα επάνω 
στον εύκαμπτο σωλήνα και μην αφήνετε τα 
οχήματα να οδηγούν επάνω από αυτόν.

20.	 Να εκτονώνετε πάντα την παραμένουσα πίεση 
στο πιστόλι με σκανδάλη πριν αποσυνδέσετε 
τον εύκαμπτο σωλήνα.

21.	 Όταν συνδέετε τον εύκαμπτο σωλήνα στην 
κεντρική παροχή νερού, να τηρείτε τις οδη-
γίες της τοπικής σας αρχής ή επιχείρησης 
ύδρευσης.

22.	 Κατά τη χρήση καθαριστικών υψηλής πίε-
σης, μπορεί να σχηματιστούν αερολύματα. 
Η εισπνοή των αερολυμάτων μπορεί να είναι 
επικίνδυνη για την υγεία.

23.	 Ανάλογα με την εφαρμογή, μπορεί να χρη-
σιμοποιηθούν θωρακισμένα ακροφύσια για 
καθαρισμό με υψηλή πίεση, τα οποία θα 
μειώσουν σημαντικά την έκλυση υδάτινων 
αερολυμάτων. Ωστόσο, δεν επιτρέπουν όλες 
οι εφαρμογές τη χρήση μιας τέτοιας συσκευής. 
Αν δεν υπάρχουν θωρακισμένα ακροφύσια 
για την προστασία από αερολύματα, μπορεί 
να χρειαστεί αναπνευστική μάσκα τάξης FFP 
2 ή ισοδύναμη, ανάλογα με το περιβάλλον 
καθαρισμού.

Σέρβις
1.	 Να τηρείτε τις οδηγίες συντήρησης που καθο-

ρίζονται στο εγχειρίδιο.
2.	 Για να διατηρήσετε την ασφάλεια του μηχανή-

ματος, να χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια ανταλ-
λακτικά από τον κατασκευαστή ή ανταλλακτικά 
που έχει εγκρίνει ο κατασκευαστής.

3.	 Να φροντίζετε ώστε το σέρβις του πλυστικού 
μηχανήματος υψηλής πίεσης που διαθέτετε 
να γίνεται από αρμόδιο επαγγελματία χρησι-
μοποιώντας μόνο γνήσια ανταλλακτικά. Έτσι 
θα είστε σίγουροι για τη διατήρηση της ασφά-
λειας του πλυστικού μηχανήματος υψηλής 
πίεσης.

4.	 Στην περίπτωση βλάβης ή δυσλειτουρ-
γίας του πλυστικού μηχανήματος υψηλής 
πίεσης, απενεργοποιήστε το αμέσως και 
βγάλτε το φις κεντρικής ηλεκτρικής παροχής. 
Επικοινωνήστε με τον τοπικό σας αντιπρό-
σωπο ή κέντρο εξυπηρέτησης.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΥΤΕΣ.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΜΗΝ επιτρέψετε στην 

άνεση ή στην εξοικείωσή σας με το προϊόν (που 
αποκτήθηκε από επανειλημμένη χρήση) να αντι-
καταστήσει την αυστηρή τήρηση των κανόνων 
ασφαλείας του παρόντος εργαλείου.
Η ΛΑΝΘΑΣΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ ή η αμέλεια να ακολου-
θήσετε τους κανόνες ασφάλειας που διατυπώ-
νονται στο παρόν εγχειρίδιο οδηγιών μπορεί να 
προκαλέσει σοβαρό προσωπικό τραυματισμό.
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ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να βεβαιώνεστε πάντα ότι το 
εργαλείο είναι σβηστό και αποσυνδεδεμένο από 
την ηλεκτρική παροχή πριν ρυθμίζετε ή ελέγχετε 
κάποια λειτουργία του.

Διακόπτης λειτουργίας

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην περιστρέφετε το διακόπτη 
λειτουργίας με βία. Αυτό μπορεί να προκαλέσει τη 
δυσλειτουργία του διακόπτη.

Για το HW1200
► Εικ.1:   �1. Ανενεργή θέση 2. Ενεργή θέση
Περιστρέψτε το διακόπτη λειτουργίας δεξιόστροφα 
για να ενεργοποιήσετε το πλυστικό μηχάνημα υψηλής 
πίεσης.
Για το HW1300
Περιστρέψτε το διακόπτη λειτουργίας δεξιόστροφα 
ή αριστερόστροφα ανάλογα με το επίπεδο πίεσης. 
Περιστρέψτε το διακόπτη λειτουργίας δεξιόστροφα για 
τρόπο λειτουργίας υψηλής πίεσης και αριστερόστροφα 
για τρόπο λειτουργίας χαμηλής πίεσης.
► Εικ.2:   �1. Τρόπος λειτουργίας χαμηλής πίεσης 

2. Ανενεργή θέση 3. Τρόπος λειτουργίας 
υψηλής πίεσης

Λειτουργίες ακροφυσίου
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Τα στάνταρ ακροφύσια ποικίλλουν 
ανάλογα με τη χώρα. Ανατρέξτε και στην παράγραφο 
ΠΡΟΑΙΡΕΤΙΚΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ για άλλα ακροφύσια.

Λόγχη ψεκασμού μεταβλητής ισχύος
► Εικ.3
Η πίεση δέσμης μπορεί να ρυθμιστεί αν περιστρέψετε 
το ακροφύσιο.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Όταν ρυθμίζετε την πίεση δέσμης, 
μην περιστρέφετε το ακροφύσιο ενώ το τραβάτε 
προς το πιστόλι με σκανδάλη. Το ακροφύσιο μπο-
ρεί να βγει από το πιστόλι με σκανδάλη και να προκα-
λέσει προσωπικό τραυματισμό.

Μπεκ για βρομιά
► Εικ.4
Εκτοξεύεται μια σπειροειδής δέσμη. Κατάλληλο για την 
απομάκρυνση της επίμονης βρομιάς.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη χρησιμοποιείτε το μπεκ για 
βρομιά για να καθαρίζετε εύθραυστες επιφάνειες 
όπως παράθυρα ή αμαξώματα αυτοκινήτων.

Ακροφύσιο αφρού
► Εικ.5
Το απορρυπαντικό μπορεί να ψεκαστεί ως αφρός.

Λειτουργίες σκανδάλης
Τραβήξτε τη σκανδάλη για να εκτοξεύσετε μια δέσμη 
νερού. Η δέσμη νερού συνεχίζεται όσο πατάτε τη 
σκανδάλη.
Η σκανδάλη μπορεί να ασφαλιστεί για τον ασφαλή 
χειρισμό του πιστολιού με σκανδάλη. Για να ασφαλίσετε 
τη σκανδάλη, τραβήξτε τον αναστολέα προς τα έξω και 
αγκιστρώστε το στην αυλάκωση στη λαβή.
► Εικ.6:   �1. Σκανδάλη 2. Αναστολέας 3. Αυλάκωση

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για να αποφευχθεί η μηχανική 
βλάβη στο διακόπτη πίεσης, να αφήνετε πάντα 
ένα μεσοδιάστημα δύο δευτερολέπτων μεταξύ 
των λειτουργιών της σκανδάλης.

Βαλβίδα ασφάλειας
Αυτή η συσκευή είναι εξοπλισμένη με βαλβίδα ασφα-
λείας που εμποδίζει την υπερβολική πίεση. Όταν αφή-
σετε τη σκανδάλη, η βαλβίδα ανοίγει και το νερό επανα-
κυκλοφορεί μέσω της εισόδου αντλίας.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην παραβιάζετε και μην αλλάζετε 
τη ρύθμιση της βαλβίδας ασφαλείας.

Καρούλι εύκαμπτου σωλήνα
Για το HW1300 μόνο
Για να ξετυλίξετε τον εύκαμπτο σωλήνα, βγάλτε πρώτα 
το άκρο του εύκαμπτου σωλήνα από το συγκρατήρα. 
Ξεδιπλώστε τη χειρολαβή και περιστρέψτε τη δεξιό-
στροφα. Να ξετυλίγετε πάντα τον εύκαμπτο σωλήνα 
μέχρι τέρμα όταν χρησιμοποιείτε το πλυστικό μηχάνημα 
υψηλής πίεσης.
► Εικ.7:   �1. Καρούλι εύκαμπτου σωλήνα 2. Χειρολαβή 

3. Άκρο εύκαμπτου σωλήνα

Όταν αποθηκεύετε τον εύκαμπτο σωλήνα, περιστρέψτε 
τη χειρολαβή αριστερόστροφα και στερεώστε το άκρο 
του εύκαμπτου σωλήνα.
► Εικ.8:   �1. Συγκρατήρας 2. Χειρολαβή

Παροχή νερού από δοχείο/ρεζερβουάρ
Προαιρετικό εξάρτημα

Σετ εύκαμπτου σωλήνα 
αναρρόφησης
Μπορείτε να παράσχετε νερό από δοχείο ή ρεζερ-
βουάρ, αντί για βρύση.
Αντικαταστήστε τον συνδετήρα εύκαμπτου σωλήνα 
νερού με το σετ εύκαμπτου σωλήνα αναρρόφησης 
(προαιρετικό εξάρτημα). Όταν συνδέετε το σετ εύκα-
μπτου σωλήνα αναρρόφησης, αποσυνδέστε τη θήκη 
φίλτρου από τον εύκαμπτο σωλήνα και συνδέστε την 
στην είσοδο στο πλυστικό μηχάνημα υψηλής πίεσης. 
Μετά, συνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα στη θήκη 
φίλτρου.
► Εικ.9:   �1. Δοχείο/ρεζερβουάρ 2. Σετ εύκαμπτου 

σωλήνα αναρρόφησης 3. Συνδετήρας εύκα-
μπτου σωλήνα νερού 4. Εύκαμπτος σωλήνας 
5. Θήκη φίλτρου 6. Είσοδος στο πλυστικό 
μηχάνημα υψηλής πίεσης
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ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να χρησιμοποιείτε πάντα σετ 
εύκαμπτου σωλήνα αναρρόφησης της Makita.
ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να διατηρείτε πάντα ύψος 1,0 
m (3,28 ft) ή λιγότερο μεταξύ της εισόδου στο 
πλυστικό μηχάνημα υψηλής πίεσης και της επι-
φάνειας νερού. Διαφορετικά, το πλυστικό μηχάνημα 
υψηλής πίεσης δεν θα μπορεί να μεταφέρει το νερό 
στην αντλία.

Για να εισάγετε νερό στον εύκαμπτο σωλήνα, βγάλτε το 
ακροφύσιο από το πιστόλι με σκανδάλη και ενεργοποιή-
στε το πλυστικό μηχάνημα υψηλής πίεσης ενώ τραβάτε 
τη σκανδάλη. Μόλις εξέρχεται σταθερά νερό από το 
πιστόλι με σκανδάλη, αφήστε τη σκανδάλη και συνδέστε 
το ακροφύσιο για το σκοπό σας.
► Εικ.10:   �1. Πιστόλι με σκανδάλη

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Όταν δεν εξέρχεται νερό, αποσυν-
δέστε το σετ εύκαμπτου σωλήνα αναρρόφησης και 
διαποτίστε το σε νερό. Μετά, συνδέστε το με το πλυ-
στικό μηχάνημα υψηλής πίεσης.

► Εικ.11:   �1. Σετ εύκαμπτου σωλήνα αναρρόφησης

Διάταξη διηθητήρα
Μπορείτε να παράσχετε νερό από δοχείο ή ρεζερ-
βουάρ, αντί για βρύση.
Συνδέστε τη διάταξη εύκαμπτου σωλήνα και τη διάταξη 
διηθητήρα στον συνδετήρα εύκαμπτου σωλήνα νερού.
► Εικ.12:   �1. Δοχείο/ρεζερβουάρ 2. Διάταξη διη-

θητήρα 3. Διάταξη εύκαμπτου σωλήνα 
4. Συνδετήρας εύκαμπτου σωλήνα νερού

ΠΡΟΣΟΧΗ: Όταν συνδέετε το χιτώνιο στη θήκη 
φίλτρου, προσέχετε να μην χτυπήσετε το χέρι σας 
με τον σφιγκτήρα εύκαμπτου σωλήνα.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να χρησιμοποιείτε πάντα τη διά-
ταξη εύκαμπτου σωλήνα και τη διάταξη διηθητήρα 
της Makita.
ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να διατηρείτε πάντα ύψος 1,0 m 
(3,28 πόδια) ή λιγότερο μεταξύ της εισόδου στο 
πλυστικό μηχάνημα υψηλής πίεσης και της επι-
φάνειας νερού. Διαφορετικά, το πλυστικό μηχάνημα 
υψηλής πίεσης δεν θα μπορεί να μεταφέρει το νερό 
στην αντλία.

Για να εισάγετε νερό στον εύκαμπτο σωλήνα, βγάλτε το 
ακροφύσιο από το πιστόλι με σκανδάλη και ενεργοποιή-
στε το πλυστικό μηχάνημα υψηλής πίεσης ενώ τραβάτε 
τη σκανδάλη. Μόλις εξέρχεται σταθερά νερό από το 
πιστόλι με σκανδάλη, αφήστε τη σκανδάλη και συνδέστε 
το ακροφύσιο για το σκοπό σας.
► Εικ.13:   �1. Πιστόλι με σκανδάλη

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Όταν δεν εξάγεται νερό, αποσυν-
δέστε τη διάταξη εύκαμπτου σωλήνα και τη διάταξη 
διηθητήρα και εμποτίστε τις σε νερό. Μετά, συνδέστε 
το με το πλυστικό μηχάνημα υψηλής πίεσης.

► Εικ.14:   �1. Διάταξη εύκαμπτου σωλήνα και διάταξη 
διηθητήρα

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Αν δεν λειτουργεί η αναρρόφηση 
νερού, αν χρειάζεται πολύ ώρα ή αν η πίεση νερό δεν 
επαρκεί, ελέγξτε τα ακόλουθα:
•	 Χαλάρωση της διάταξης εύκαμπτου σωλήνα, 

της διάταξης διηθητήρα και του συνδετήρα 
εύκαμπτου σωλήνα νερού.

•	 Τα χιτώνια συνδέσμου της διάταξης εύκαμπτου 
σωλήνα είναι προσαρτημένα καλά στον συνδε-
τήρα εύκαμπτου σωλήνα νερού και στη θήκη 
φίλτρου της διάταξης διηθητήρα.

Σφίξτε αν είναι χαλαρά.

Διάταξη εύκαμπτου σωλήνα
► Εικ.15:   �1. Χιτώνιο συνδέσμου

Διάταξη διηθητήρα
► Εικ.16:   �1. Σφιγκτήρας εύκαμπτου σωλήνα 

2. Θήκη φίλτρου

Συνδετήρας εύκαμπτου σωλήνα νερού
► Εικ.17:   �1. Συνδετήρας εύκαμπτου σωλήνα νερού

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Να βεβαιώνεστε πάντα ότι το εργα-

λείο είναι σβηστό και αποσυνδεδεμένο από την 
ηλεκτρική παροχή πριν εκτελέσετε οποιαδήποτε 
εργασία σε αυτό.

Συναρμολόγηση της χειρολαβής 
μεταφοράς

Για το HW1200 μόνο
1.	 Ενώστε το μπροστινό και πίσω μισό της χειρολα-
βής ευθυγραμμίζοντας τις οπές βιδών στο κυρίως τμήμα 
του πλυστικού μηχανήματος υψηλής πίεσης.
► Εικ.18:   �1. Μπροστινό μισό της χειρολαβής 2. Πίσω 

μισό της χειρολαβής 3. Κυρίως τμήμα του 
πλυστικού μηχανήματος υψηλής πίεσης

2.	 Ασφαλίστε τη χειρολαβή μεταφοράς με βίδες (7 
τεμάχια).
► Εικ.19

Σύνδεση του εύκαμπτου σωλήνα 
υψηλής πίεσης

Για το HW1200 μόνο
Συνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα υψηλής πίεσης στην 
έξοδο (με την ένδειξη πιστολιού). Περιστρέψτε δεξιό-
στροφα το παξιμάδι στον εύκαμπτο σωλήνα υψηλής 
πίεσης ενώ το βιδώνετε στο σπείρωμα βίδας της 
εξόδου.
► Εικ.20:   �1. Έξοδος 2. Παξιμάδι

ΠΡΟΣΟΧΗ: Βεβαιωθείτε ότι ο εύκαμπτος 
σωλήνας υψηλής πίεσης είναι συνδεδεμένος με 
ασφάλεια. Μια χαλαρή σύνδεση μπορεί να εκτινάξει 
τον εύκαμπτο σωλήνα υψηλής πίεσης, έχοντας ως 
αποτέλεσμα προσωπικό τραυματισμό.
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Σύνδεση του πιστολιού με σκανδάλη
Συνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα υψηλής πίεσης στην 
είσοδο στο πιστόλι με σκανδάλη. Περιστρέψτε δεξιό-
στροφα το παξιμάδι στον εύκαμπτο σωλήνα υψηλής πίε-
σης ενώ το βιδώνετε στο σπείρωμα βίδας στην είσοδο.
► Εικ.21:   �1. Είσοδος 2. Παξιμάδι

ΠΡΟΣΟΧΗ: Βεβαιωθείτε ότι ο εύκαμπτος 
σωλήνας υψηλής πίεσης είναι συνδεδεμένος με 
ασφάλεια. Μια χαλαρή σύνδεση μπορεί να εκτινάξει 
τον εύκαμπτο σωλήνα υψηλής πίεσης, έχοντας ως 
αποτέλεσμα προσωπικό τραυματισμό.

Σύνδεση σε βρύση

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να χρησιμοποιείτε πάντα έναν 
ανθεκτικό στην πίεση, εύκαμπτο σωλήνα νερού 
με διάμετρο ø13 mm ή μεγαλύτερη, και συνδέστε 
στη βρύση χρησιμοποιώντας κατάλληλες συνδέ-
σεις. Διαφορετικά ο εύκαμπτος σωλήνας νερού ή/και 
η σύνδεση μπορεί να σπάσει και να προκληθεί ατομι-
κός τραυματισμός.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Βεβαιωθείτε να χρησιμοποιήσετε 
το καινούριο σετ εύκαμπτου σωλήνα με το προϊόν 
για τη σύνδεση με την κεντρική παροχή νερού. 
Μην επαναχρησιμοποιείτε το παλιό σετ εύκα-
μπτου σωλήνα.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Χρησιμοποιήστε όσο το δυνατό 
πιο κοντό ανθεκτικό στην πίεση, εύκαμπτο 
σωλήνα νερού. Η ποσότητα του νερού εισόδου θα 
πρέπει να είναι υψηλότερη από τον μέγιστο όγκο 
τροφοδοσίας της αντλίας.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αν συνδέσετε την κεντρική 
παροχή για πόσιμο νερό, χρησιμοποιήστε μια 
βαλβίδα αποτροπής αντίστροφης ροής που ικα-
νοποιεί τους κανονισμούς της περιοχής σας.

Προετοιμάστε έναν ανθεκτικό στην πίεση, εύκαμπτο 
σωλήνα νερού. Προσδέστε το χιτώνιο συνδέσμου στο 
ένα άκρο και συνδέστε το άλλο άκρο στη βρύση όπως 
περιγράφεται στη συνέχεια.
1.	 Αφαιρέστε το παξιμάδι στο χιτώνιο συνδέσμου και 
περάστε τον ανθεκτικό στην πίεση, εύκαμπτο σωλήνα 
νερού μέσα από το παξιμάδι. Εισαγάγετε το άκρο του 
εύκαμπτου σωλήνα μέσα στο χιτώνιο συνδέσμου και 
μετά σφίξτε το παξιμάδι.
► Εικ.22:   �1. Ανθεκτικός στην πίεση, εύκαμπτος σωλή-

νας νερού 2. Παξιμάδι του χιτωνίου συνδέ-
σμου 3. Χιτώνιο συνδέσμου

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Αν συνδέσετε τον ανθεκτικό στην 
πίεση, εύκαμπτο σωλήνα νερού στη βρύση χρησιμο-
ποιώντας χιτώνιο συνδέσμου, συνδέστε το και στα 
δύο άκρο του εύκαμπτου σωλήνα.

2.	 Συνδέστε τον ανθεκτικό στην πίεση, εύκαμπτο 
σωλήνα νερού στη βρύση. Εφαρμόστε μια κατάλληλη 
σύνδεση, όπως σφιγκτήρα εύκαμπτου σωλήνα ή ένωση 
κάνουλας νερού για να ασφαλίσετε το άκρο του εύκα-
μπτου σωλήνα με τη βρύση.
► Εικ.23:   �1. Σφιγκτήρας εύκαμπτου σωλήνα 

2. Ένωση κάνουλας νερού 3. Ανθεκτικός 
στην πίεση, εύκαμπτος σωλήνας νερού

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η σύνδεση εξαρτάται από το 
σχήμα της βρύσης στην οποία γίνεται η σύνδεση. 
Προετοιμάστε μια σύνδεση που προμηθευτήκατε στο 
εμπόριο.

3.	 Συνδέστε τον συνδετήρα εύκαμπτου σωλήνα 
νερού στην είσοδο (με την ένδειξη βρύσης) και μετά 
εισαγάγετε το χιτώνιο συνδέσμου.
► Εικ.24:   �1. Χιτώνιο συνδέσμου 2. Συνδετήρας εύκα-

μπτου σωλήνα νερού 3. Είσοδος στο πλυ-
στικό μηχάνημα υψηλής πίεσης

Σύνδεση/αποσύνδεση του 
ακροφυσίου

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να κλειδώνετε πάντα τη σκανδάλη 
όταν συνδέετε/αποσυνδέετε το ακροφύσιο.

Εισαγάγετε το άκρο του ακροφυσίου στη σχισμή στο 
πιστόλι με σκανδάλη και στρέψτε το προς την κατεύ-
θυνση του βέλους όπως απεικονίζεται στην εικόνα. 
Για αποσύνδεση, περιστρέψτε το ακροφύσιο προς την 
αντίθετη κατεύθυνση ενώ το πιέζετε προς το πιστόλι με 
σκανδάλη.
► Εικ.25:   �1. Πιστόλι με σκανδάλη 2. Σχισμή 3. Άκρο 

ακροφυσίου

Μερικά προαιρετικά ακροφύσια απαιτούν τη συνδετική 
ένωση (προαιρετικό εξάρτημα) για να συνδεθούν με 
το πιστόλι με σκανδάλη. Συνδέστε τη συνδετική ένωση 
με το πιστόλι με σκανδάλη με τον ίδιο τρόπο όπως το 
ακροφύσιο.
► Εικ.26:   �1. Ακροφύσιο 2. Συνδετική ένωση 3. Πιστόλι 

με σκανδάλη

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η συνδετική ένωση απαιτείται όταν 
χρησιμοποιείτε ακροφύσια που περιλαμβάνονται με 
άλλο μοντέλο, HW112 ή HW121.

Σύνδεση του ακροφυσίου αφρού

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να κλειδώνετε πάντα τη σκανδάλη 
όταν συνδέετε/αποσυνδέετε το ακροφύσιο.

Προετοιμάστε απορρυπαντικό πριν χρησιμοποιήσετε το 
ακροφύσιο αφρού.
1.	 Αφαιρέστε το ακροφύσιο από το δοχείο περιστρέ-
φοντας το ακροφύσιο αριστερόστροφα. Συνδέστε το 
ακροφύσιο στο πιστόλι με σκανδάλη.
► Εικ.27:   �1. Ακροφύσιο 2. Πιστόλι με σκανδάλη

2.	 Ρίξτε το απορρυπαντικό στο δοχείο και τοποθετή-
στε το στο ακροφύσιο.
► Εικ.28:   �1. Δοχείο

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να χρησιμοποιείτε πάντα ουδέ-
τερο απορρυπαντικό. Το όξινο ή αλκαλικό απορρυ-
παντικό μπορεί να προκαλέσει ζημιά στο δοχείο ή στο 
ακροφύσιο.
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ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην αγγίζετε τη δέσμη 

νερού και μην την κατευθύνετε προς το μέρος σας 
ή προς άλλους. Η δέσμη νερού είναι επικίνδυνη και 
μπορεί να βλάψει εσάς ή άλλους.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Όταν εκτοξεύετε τη δέσμη 
νερού, μην κρατάτε ποτέ το αντικείμενο που καθα-
ρίζετε και μην τοποθετείτε τα χέρια και τα πόδια 
σας κοντά στη δέσμη νερού.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να προσέχετε την αναπήδηση της 
δέσμης νερού και τα εμφυσημένα αντικείμενα. Μη φέρνετε 
το ακροφύσιο πιο κοντά από 30 cm από το αντικείμενο. 

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μη λειτουργείτε το πλυστικό μηχάνημα 
υψηλής πίεσης χωρίς νερό για περισσότερο από 1 λεπτό.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μη λειτουργείτε το πλυστικό μηχάνημα 
υψηλής πίεσης για μεγάλη χρονική περίοδο. Μπορεί να 
προκληθεί υπερθέρμανση ή πυρκαγιά. Επίσης, η μακρο-
χρόνια χρήση μπορεί να προκαλέσει κραδασμούς.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Προσέξτε την κατεύθυνση του 
ανέμου. Αν το απορρυπαντικό μπει στα μάτια ή στο 
στόμα σας, ξεπλύντε αμέσως με φρέσκο νερό και, αν 
απαιτείται, ζητήστε αμέσως ιατρική φροντίδα.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αποφύγετε να χρησιμοποιείτε το 
πλυστικό μηχάνημα υψηλής πίεσης για περισ-
σότερο από 1 ώρα. Αφού χρησιμοποιήσετε για 1 
ώρα, κάντε διάλειμμα για τον ίδιο χρόνο.

1.	 Συνδέστε το άκρο του εύκαμπτου σωλήνα υψηλής 
πίεσης στο πιστόλι με σκανδάλη. Για το HW1200, συνδέστε 
το άλλο άκρο στο πλυστικό μηχάνημα υψηλής πίεσης. Για το 
HW1300, ξετυλίξτε τον εύκαμπτο σωλήνα μέχρι τέρμα.
2.	 Συνδέστε το πλυστικό μηχάνημα υψηλής πίεσης 
στη βρύση και μετά ανοίξτε τη βρύση.
► Εικ.29

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για να προστατέψετε το μηχανισμό 
του πλυστικού μηχανήματος υψηλής πίεσης, μη χρη-
σιμοποιείτε νερό με θερμοκρασία άνω των 40°C.

3.	 Συνδέστε το πλυστικό μηχάνημα υψηλής πίεσης 
στην πρίζα και ενεργοποιήστε το.
► Εικ.30:   �1. Διακόπτης λειτουργίας

4.	 Για να εκτοξεύσετε δέσμη νερού, απασφαλίστε τον 
αναστολέα και πατήστε τη σκανδάλη. Η δέσμη νερού 
συνεχίζεται όσο πατάτε τη σκανδάλη.
► Εικ.31:   �1. Αναστολέας

ΠΡΟΣΟΧΗ: Κρατήστε σταθερά το πιστόλι με σκανδάλη. 
Το πιστόλι με σκανδάλη αναπηδά όταν τραβάτε τη σκανδάλη.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Κατά τον καθαρισμό, να κρατάτε πάντα το 
πιστόλι με σκανδάλη από τη λαβή και κάννη. Ενώ το μοτέρ 
λειτουργεί, μην αγγίζετε οποιοδήποτε τμήμα του κυρίως 
τμήματος του πλυστικού μηχανήματος υψηλής πίεσης εκτός 
από τη χειρολαβή μεταφοράς και το διακόπτη λειτουργίας. 

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Προσέχετε να μην τραβάτε με 
βία το πιστόλι με σκανδάλη κατά τη λειτουργία. 
Μπορεί να προκληθεί η πτώση του πλυστικού μηχα-
νήματος υψηλής πίεσης.

Μετά τη λειτουργία

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μετά τη λειτουργία, να εκτελείτε 
πάντα τη διαδικασία που περιγράφεται στο 
παρόν εγχειρίδιο. Η παραμένουσα πίεση στο 
πιστόλι με σκανδάλη ή στο πλυστικό μηχάνημα υψη-
λής πίεσης μπορεί να προκαλέσει προσωπικό τραυ-
ματισμό ή ζημιά στην εσωτερική αντλία.

1.	 Μετά τη λειτουργία, αφήστε το διακόπτη λειτουρ-
γίας ενεργοποιημένο.
2.	 Κλείστε τη βρύση και αποσυνδέστε τον εύκαμπτο 
σωλήνα νερού από το πλυστικό μηχάνημα υψηλής πίεσης.
► Εικ.32

3.	 Τραβάτε τη σκανδάλη μέχρι να εξέλθει το εναπο-
μένον νερό στο πλυστικό μηχάνημα υψηλής πίεσης.
Μη θέτετε το μοτέρ σε λειτουργία για περισσότερο από 
1 λεπτό.
► Εικ.33

4.	 Απενεργοποιήστε το πλυστικό μηχάνημα υψηλής πίε-
σης και αποσυνδέστε το από την κεντρική ηλεκτρική παροχή.
► Εικ.34:   �1. Διακόπτης λειτουργίας

5.	 Αποσυνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα υψηλής 
πίεσης από το πιστόλι με σκανδάλη.
► Εικ.35:   �1. Πιστόλι με σκανδάλη 2. Εύκαμπτος 

σωλήνας υψηλής πίεσης

Για το HW1200 μόνο
Αποσυνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα υψηλής πίεσης 
από το πλυστικό μηχάνημα υψηλής πίεσης.
► Εικ.36:   �1. Εύκαμπτος σωλήνας υψηλής πίεσης

Για το HW1300 μόνο
1.	 Τυλίξτε τον εύκαμπτο σωλήνα και στερεώστε το 
άκρο του εύκαμπτου σωλήνα.
► Εικ.37:   �1. Συγκρατήρας 2. Χειρολαβή

2.	 Διπλώστε τη χειρολαβή στο βραχίονα περιτύλιξης 
ενώ τραβάτε τη χειρολαβή προς την κατεύθυνση του 
βέλους όπως απεικονίζεται στην εικόνα.
► Εικ.38:   �1. Χειρολαβή 2. Βραχίονας περιτύλιξης

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για να αποφευχθεί η πρόκληση 
ζημιάς στον εύκαμπτο σωλήνα υψηλής πίεσης, 
αφαιρέστε το εναπομένον νερό στον εύκαμπτο 
σωλήνα πριν την αποθήκευση.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ 
ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να βεβαιώνεστε πάντα ότι το εργα-
λείο είναι σβηστό και αποσυνδεδεμένο από την 
ηλεκτρική παροχή πριν εκτελέσετε οποιαδήποτε 
εργασία επιθεώρησης ή συντήρησης σε αυτό.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην χρησιμοποιείτε ποτέ βεν-
ζίνη, πετρελαϊκό αιθέρα, διαλυτικό, αλκοόλη ή 
παρόμοιες ουσίες. Μπορεί να προκληθεί απο-
χρωματισμός, παραμόρφωση ή ρωγμές.
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Καθαρισμός ακροφυσίου
Χρησιμοποιήστε τον πείρο καθαριστικού για να αφαιρέ-
σετε τη βρομιά ή να ξεφράξετε το ακροφύσιο.
► Εικ.39:   �1. Πείρος καθαριστικού

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην αφαιρείτε τη βρομιά ή τα 
υπολείμματα με βία. Αυτό μπορεί να έχει ως απο-
τέλεσμα τον προσωπικό τραυματισμό ή τη ζημιά 
στην οπή εξαγωγής, προκαλώντας παρεκκλινόμενες 
γωνίες δέσμης ή ανεπαρκή απόδοση.

Καθαρισμός φίλτρου
Αποδεσμεύστε τον συνδετήρα εύκαμπτου σωλήνα 
νερού και αφαιρέστε τη βρομιά και υπολείμματα από το 
εσωτερικό του φίλτρου.
► Εικ.40:   �1. Συνδετήρας εύκαμπτου σωλήνα νερού 

2. Φίλτρο 3. Σφραγιστικός δακτύλιος

Όταν χρησιμοποιείτε το σετ εύκαμπτου σωλήνα αναρ-
ρόφησης (προαιρετικό εξάρτημα), βγάλτε το φίλτρο 
από τη θήκη φίλτρου και αφαιρέστε τη βρομιά και 
υπολείμματα.
► Εικ.41:   �1. Φίλτρο 2. Θήκη φίλτρου

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Για να διατηρείτε τη βέλτιστη από-
δοση, να καθαρίζετε το φίλτρο περιοδικά.

Αποθήκευση
Τυλίξτε τον εύκαμπτο σωλήνα και καλώδιο. 
Τοποθετήστε το πιστόλι με σκανδάλη και τα ακροφύσια 
στις υποδοχές.

HW1200
► Εικ.42

HW1300
► Εικ.43

ΠΡΟΣΟΧΗ: Η αποθήκευση πρέπει πάντα να 
γίνεται σε εσωτερική τοποθεσία όπου η θερμο-
κρασία δεν πέφτει υπό του μηδενός. Αν το πλυ-
στικό μηχάνημα υψηλής πίεσης παγώσει και παρου-
σιάσει δυσλειτουργία, επικοινωνήστε με το τοπικό σας 
κέντρο εξυπηρέτησης για επισκευές.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να χρησιμοποιείτε πάντα τη χει-
ρολαβή μεταφοράς όταν μεταφέρετε το πλυστικό 
μηχάνημα υψηλής πίεσης. Μην το μεταφέρετε 
από τον εύκαμπτο σωλήνα ή το καλώδιο. Ο εύκα-
μπτος σωλήνας ή το καλώδιο μπορεί να παρουσιά-
ζουν ζημιά.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μη μεταφέρετε το πλυστικό μηχά-
νημα υψηλής πίεσης με τον εύκαμπτο σωλήνα ή/
και το καλώδιο ξετυλιγμένο. Ο εκτεταμένος εύκα-
μπτος σωλήνας ή καλώδιο μπορεί να καταστραφεί ή 
να μπλεχτεί με άλλα αντικείμενα, έχοντας ως αποτέλε-
σμα προσωπικό τραυματισμό ή σπάσιμο.

Για τη διατήρηση της ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ και ΑΞΙΟΠΙΣΤΙΑΣ του 
προϊόντος, οι επισκευές και οποιαδήποτε άλλη εργασία 
συντήρησης ή ρύθμισης πρέπει να εκτελούνται από 
εξουσιοδοτημένα ή εργοστασιακά κέντρα εξυπηρέτησης 
της Makita, χρησιμοποιώντας πάντοτε ανταλλακτικά της 
Makita.
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ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
Πριν ζητήσετε επισκευές, εκτελέστε αρχικά τη δική σας επιθεώρηση. Αν εντοπίσετε πρόβλημα που δεν επεξηγείται 
στο εγχειρίδιο, μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε το εργαλείο. Αντ’ αυτού, ζητήστε βοήθεια από εξουσιοδο-
τημένα κέντρα εξυπηρέτησης της Makita και πάντοτε να χρησιμοποιείτε γνήσια ανταλλακτικά της Makita.

Κατάσταση προβλήματος Πιθανή αιτία (δυσλειτουργία) Αποκατάσταση

Το πλυστικό μηχάνημα δεν ξεκινά. Δεν υπάρχει ηλεκτρισμός Συνδέστε το φις στην κεντρική ηλεκτρική παροχή. 
Επίσης, ελέγξτε αν παρέχεται ηλεκτρισμός στην 
κεντρική ηλεκτρική παροχή.

Ο διακόπτης δεν είναι ενεργοποιημένος. Ενεργοποιήστε το διακόπτη.

Υπάρχει παραμείνουσα πίεση στην 
αντλία

Τραβήξτε τη σκανδάλη.

Κατεστραμμένο καλώδιο ή ηλεκτρικό 
κύκλωμα

Απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτημένο κέντρο εξυπηρέ-
τησης για επισκευή.

Δεν υπάρχει δέσμη νερού / η δέσμη 
νερού είναι ασθενής

Δεν υπάρχει παροχή νερού Βεβαιωθείτε ότι η βρύση είναι ανοικτή. Αν χρησιμο-
ποιείτε το σετ εύκαμπτου σωλήνα αναρρόφησης, 
εισαγάγετε νερό στον εύκαμπτο σωλήνα.

Ανεπαρκής παροχή νερού Ανοίξτε τη βρύση.

Ανεπαρκής σύνδεση εύκαμπτου 
σωλήνα νερού

Ελέγξτε τη σύνδεση μεταξύ του εύκαμπτου σωλήνα 
νερού και της βρύσης και εισόδου στο πλυστικό 
μηχάνημα υψηλής πίεσης.

Φραγμένος εύκαμπτος σωλήνας, 
φίλτρο ή ακροφύσιο

Ξεφράξτε τον εύκαμπτο σωλήνα, φίλτρο ή 
ακροφύσιο.

Αέρας φράσσει τη ροή νερού. Απενεργοποιήστε το διακόπτη και μετά ενεργοποιή-
στε τον ξανά, ενώ τραβάτε τη σκανδάλη.

Κατεστραμμένο ή φθαρμένο ακροφύσιο Αντικαταστήστε το ακροφύσιο.

Δυσλειτουργία αντλίας ή βαλβίδας Απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτημένο κέντρο εξυπηρέ-
τησης για επισκευή.

Ασταθής δέσμη νερού. Φραγμένο ακροφύσιο Ξεφράξτε την οπή εξαγωγής του ακροφυσίου χρησι-
μοποιώντας τον πείρο καθαριστικού.

Ανεπαρκής αναρρόφηση νερού Ελέγξτε τον εύκαμπτο σωλήνα νερού που ξεκινάει 
από τη βρύση για τυχόν διαρροές ή φραξίματα. 
Ανοίξτε τη βρύση.

Το νερό είναι πολύ ζεστό. Παράσχετε πιο κρύο νερό.

Δυσλειτουργία βαλβίδας Απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτημένο κέντρο εξυπηρέ-
τησης για επισκευή.

Μη φυσιολογικός ήχος. Το νερό είναι πολύ ζεστό. Παράσχετε πιο κρύο νερό.

Έχει εγκλωβιστεί αέρας στην αντλία. Απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτημένο κέντρο εξυπηρέ-
τησης για επισκευή.

Διαρροή νερού/λαδιού. Κακή σύνδεση Ελέγξτε τη σύνδεση μεταξύ του εύκαμπτου σωλήνα 
υψηλής πίεσης και του πιστολιού με σκανδάλη και 
του πλυστικού μηχανήματος υψηλής πίεσης.

Φθαρμένες στεγανοποιήσεις Απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτημένο κέντρο εξυπηρέ-
τησης για επισκευή.

Η αντλία δεν λειτουργεί ακόμη κι αν 
ακούγεται το μοτέρ.

Ακατάλληλο καλώδιο προέκτασης. Χρησιμοποιήστε καλώδιο προέκτασης κατάλληλο 
για την ικανότητα του προϊόντος.

ΠΡΟΑΙΡΕΤΙΚΑ 
ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ

ΠΡΟΣΟΧΗ: Αυτά τα εξαρτήματα ή προσαρ-
τήματα συνιστώνται για χρήση με το εργαλείο 
Makita που περιγράφτηκε στις οδηγίες αυτές. Η 
χρήση οποιωνδήποτε άλλων εξαρτημάτων ή προ-
σαρτημάτων μπορεί να προκαλέσει κίνδυνο τραυμα-
τισμού σε άτομα. Να χρησιμοποιείτε τα εξαρτήματα ή 
προσαρτήματα μόνο για την χρήση που προορίζονται.

Εάν χρειάζεστε οποιαδήποτε βοήθεια για περισσότερες 
πληροφορίες σε σχέση με αυτά τα εξαρτήματα, αποταν-
θείτε στο τοπικό σας κέντρο εξυπηρέτησης Makita.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Μερικά στοιχεία στη λίστα μπορεί να 
συμπεριλαμβάνονται στη συσκευασία εργαλείου ως 
στάνταρ εξαρτήματα. Μπορεί να διαφέρουν ανάλογα 
με τη χώρα.
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Λόγχη ψεκασμού
► Εικ.44
Το πλάτος δέσμης μπορεί να ρυθμιστεί από 0° έως 25° 
αν περιστρέψετε το μπροστινό άκρο του ακροφυσίου.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Όταν ρυθμίζετε το πλάτος δέσμης, 
μην περιστρέφετε το ακροφύσιο ενώ το τραβάτε 
προς το πιστόλι με σκανδάλη. Το ακροφύσιο μπο-
ρεί να βγει από το πιστόλι με σκανδάλη και να προκα-
λέσει προσωπικό τραυματισμό.

Βούρτσα πλυσίματος (μακριά)
► Εικ.45
Ακροφύσιο εξοπλισμένο με βούρτσα. Χρήσιμη για το 
πλύσιμο βρομιάς ενώ τρίβετε με τη βούρτσα.

Σετ εύκαμπτου σωλήνα 
αναρρόφησης
► Εικ.46
Αντικαταστήστε τον εύκαμπτο σωλήνα νερού με αυτό το 
σετ για να παράσχετε νερό από δοχείο ή ρεζερβουάρ.

Διάταξη εύκαμπτου σωλήνα 

► Εικ.47
Διάταξη εύκαμπτου σωλήνα για τη σύνδεση μιας 
βρύσης με το προϊόν, ή της διάταξης διηθητήρα με το 
προϊόν.

Διάταξη διηθητήρα
► Εικ.48
Διάταξη διηθητήρα για την παροχή νερού από δοχείο 
ή ρεζερβουάρ. Χρησιμοποιήστε τη διάταξη εύκαμπτου 
σωλήνα για τη σύνδεση με το προϊόν.

Περιστροφική βούρτσα πλύσης
► Εικ.49
Τρεις βούρτσες στο εσωτερικό περιστρέφονται αργά 
κατά την εκτόξευση της δέσμης. Κατάλληλο για τον 
καθαρισμό ελαφριάς βρομιάς σε εξωτερικό τοίχο, αμά-
ξωμα αυτοκινήτου, μπανιέρα, κτλ.

Επέκταση λόγχης
► Εικ.50
Σωλήνες για την επέκταση του μήκους του πιστολιού 
με σκανδάλη. Διατίθενται τρία διαφορετικά μήκη αν 
αλλάξετε τον αριθμό των σωλήνων που πρόκειται να 
χρησιμοποιηθούν.

Λόγχη ψεκασμού για το κάτω μέρος 
του αμαξώματος
► Εικ.51
Μια πολύ μακριά λόγχη ψεκασμού με επικλινές ακροφύ-
σιο. Ιδανικό για το καθάρισμα δυσπρόσιτων περιοχών 
όπως το κάτω μέρος ενός αυτοκινήτου και των υδρορ-
ροών οροφής.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μη χρησιμοποιείτε τη λόγχη ψεκα-
σμού για το κάτω μέρος του αμαξώματος μαζί με 
την επέκταση λόγχης.

Αντισταλαγμικό προστατευτικό
► Εικ.52
Μειώνει την οπίσθια εκτόξευση κατά τον καθαρισμό 
γωνιών με το μπεκ για βρομιά.

Περιστρεφόμενη ένωση
► Εικ.53
Εμποδίζει τη συστροφή του εύκαμπτου σωλήνα υψηλής 
πίεσης.

Συνδετική ένωση
► Εικ.54
Μια ένωση για τη σύνδεση με ακροφύσιο από άλλο 
μοντέλο.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η συνδετική ένωση απαιτείται όταν 
χρησιμοποιείτε ακροφύσια που περιλαμβάνονται με 
άλλο μοντέλο, HW112 ή HW121.

Εύκαμπτος σωλήνας καθαρισμού 
σωλήνων (10 m/15 m)
► Εικ.55
Για τον καθαρισμό και την απόφραξη υδραυλικών και 
σωλήνων καθόδου.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να προσέχετε ιδιαίτερα τη δέσμη 
νερού όταν χρησιμοποιείτε τον εύκαμπτο σωλήνα 
καθαρισμού σωλήνων. Εκτοξεύεται προς τα πίσω 
μια εξαιρετικά δυνατή δέσμη νερού. Να τραβάτε 
τη σκανδάλη της δέσμης νερού όταν το ακροφύ-
σιο έχει εισαχθεί στον σωλήνα προς καθαρισμό 
μέχρι τουλάχιστον την κόκκινη ένδειξη.

Επέκταση εύκαμπτου σωλήνα 
υψηλής πίεσης (5 m/8 m/10 m)
► Εικ.56
Επέκταση εύκαμπτου σωλήνα για τη σύνδεση του 
κυρίως τμήματος του πλυστικού μηχανήματος υψηλής 
πίεσης με το πιστόλι με σκανδάλη.

Ακροφύσιο ψεκασμού μεταβλητής 
ισχύος και επέκταση
► Εικ.57:   �1. Ακροφύσιο ψεκασμού μεταβλητής ισχύος 

και επέκταση 2. Επέκταση
Η πίεση δέσμης μπορεί να ρυθμιστεί αν περιστρέψετε 
το ακροφύσιο.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να εγκαθιστάτε μόνο το 
ακροφύσιο ψεκασμού μεταβλητής ισχύος στην 
επέκταση. Μην συνδέετε τις άλλες προαιρετι-
κές επεκτάσεις στην πρωτότυπη επέκταση. Αν 
χρησιμοποιήσετε άλλα εξαρτήματα εκτός από αυτά 
που συνιστά ο κατασκευαστής, μπορεί να προκληθεί 
κίνδυνος για ζημιά ή τραυματισμό σε άτομα.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Όταν ρυθμίζετε την πίεση δέσμης, 
μην περιστρέφετε το ακροφύσιο ενώ το τραβάτε 
προς το πιστόλι με σκανδάλη. Το ακροφύσιο μπο-
ρεί να βγει από το πιστόλι με σκανδάλη και να προκα-
λέσει προσωπικό τραυματισμό.
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TÜRKÇE (Orijinal talimatlar)

UYARI
•	 Makinalar çocuklar tarafından kullanılmamalıdır. Makina ile oynama-

dıklarından emin olmak için çocuklar kontrol altında bulundurulmalıdır. 
•	 Bu makina, çocuklar da dahil olmak üzere fiziksel, duyusal veya 

zihinsel engelli ya da tecrübe ve bilgisi olmayan kişiler tarafından 
kullanılmak üzere tasarlanmamıştır.

•	 Bu makina, birlikte verilen veya üretici tarafından önerilen temiz-
lik maddesi ile kullanım için tasarlanmıştır. Diğer temizlik mad-
delerinin veya kimyasalların kullanılması makinanın güvenliğini 
olumsuz yönde etkileyebilir.

•	 Basınçlı jetler, yanlış kullanılmaları durumunda tehlikeli olabilir. 
Jet insanlara, akım çeken elektrikli cihazlara veya makinanın 
kendisine doğrultulmamalıdır.

•	 Makinayı, koruyucu giysi giymiyorlarsa insanlara erişebilecek 
mesafede kullanmayın.

•	 Giysi veya ayakkabıları temizlemek için jeti kendinize veya diğer 
insanlara doğrultmayın.

•	 Patlama tehlikesi - Yanıcı sıvılar püskürtmeyin.
•	 Basınçlı temizleme makinaları çocuklar veya eğitimsiz kişiler 

tarafından kullanılmamalıdır.
•	 Yüksek basınç hortumları, bağlantı parçaları ve rakorlar makina-

nın güvenliği için önemlidir. Yalnızca üretici tarafından önerilen 
hortumları, bağlantı parçalarını ve rakorları kullanın.

•	 Makina güvenliğini sağlamak için sadece üreticinin orijinal yedek 
parçalarını veya üretici onaylı yedek parçaları kullanın.

•	 Alet üzerinde herhangi bir işlem yapmadan önce mutlaka aletin 
kapalı ve fişinin çekili olduğundan emin olun.

•	 Makinanın elektrik kablosu veya örneğin güvenlik aygıtları, yük-
sek basınç hortumları, tetikli tabanca gibi önemli parçaları hasar-
lıysa makinayı kullanmayın.

•	 Yetersiz uzatma kabloları tehlikeli olabilir. Uzatma kablosu kulla-
nılacaksa dış mekan kullanımına uygun olmalı ve bağlantı kuru 
ve zeminden yukarıda tutulmalıdır. Bunun, prizi zeminden en az 
60 mm yukarıda tutan bir kablo makarası vasıtasıyla sağlanması 
önerilir.
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•	 Makinayı gözetimsiz bırakırken şebeke ayırma düğmesini mut-
laka kapatın.

•	 Yerel su tedarik şirketinin gereksinimlerine uyun.
•	 Avrupa ülkeleri için: 

EN12729’a göre (Tip BA), tedarik hortumuna drenaj özellikli bir geri 
akış önleme valfi takılırsa, alet içme suyu şebekesine de bağlanabilir.

TEKNİK ÖZELLİKLER
Model: HW1200 HW1300

Maks. besleme hacmi 7,0 l/min 7,5 l/min

Su debisi 5,5 l/min 6,0 l/min

İzin verilebilir maks. basınç 12 MPa (120 bar) 13 MPa (130 bar)

Çalışma basıncı Yüksek mod 10 MPa (100 bar) 11 MPa (110 bar)

Düşük mod - 8 MPa (80 bar)

Maks. besleme basıncı 1 MPa (10 bar)

Maks. besleme sıcaklığı 40°C

Maks. emme yüksekliği 1,0 m

Boyutlar 
(U x G x Y)

292 mm x 358 mm x 830 mm

Ağırlık 11,0 kg 12,7 kg

Motor koruması IPX5

•	 Sürekli yapılan araştırma ve geliştirmelerden dolayı, burada belirtilen özellikler önceden bildirilmeksizin 
değiştirilebilir.

•	 Özellikler ülkeden ülkeye değişebilir.
•	 EPTA_Prosedürü 01/2003 uyarınca ağırlık

Semboller
Ekipmanı için kullanılabilecek semboller aşağıda göste-
rilmiştir. Kullanmadan önce anlamlarını anladığınızdan 
emin olun.

El kitabını okuyun.

Çok özenli ve dikkatli kullanın.

ÇİFT YALITIMLI

Sadece AB ülkeleri için
Ekipmanda tehlikeli bileşenler bulundu-
ğundan dolayı eski elektrikli ve elektronik 
ekipmanlar çevre ve insan sağlığı üzerinde 
olumsuz etkiye yol açabilir.
Elektrikli ve elektronik cihazları evsel 
atıklarla birlikte atmayın!
Atık elektrikli ve elektronik ekipmanlar 
hakkındaki Avrupa Direktifi ve söz konusu 
direktifin ulusal yasalara uyarlanması gere-
ğince eski elektrikli ve elektronik ekipman-
lar ayrı olarak toplanmalı ve çevre koruma 
mevzuatına uygun olarak faaliyet gösteren 
ayrı bir kentsel atık toplama noktasına 
teslim edilmelidir.
Bu husus, ekipmanın üzerine yerleştirilmiş 
üzerinde çarpı işareti bulunan tekerlekli 
çöp kovası simgesi ile belirtilmiştir.

Jeti kendiniz dahil insanlara, hayvan-
lara ve akım çeken elektrikli cihazlara 
doğrultmayın.

İçme suyu şebekesine bağlantı için uygun 
değildir.

AB Dış Mekan Gürültü Direktifi uyarınca 
garanti edilen ses gücü seviyesi.

Avustralya NSW Gürültü Kontrol Mevzuatı 
uyarınca ses gücü seviyesi

Kullanım amacı
Bu alet, inatçı kirleri su jeti kullanarak temizlemek için 
tasarlanmıştır. Bu alet, evde kullanım için tasarlanmıştır.

Güç kaynağı
Aletin, yalnızca isim levhasında belirtilenle aynı voltajlı 
güç kaynağına bağlanması gerekir ve yalnızca tek fazlı 
AC güç kaynağıyla çalıştırılabilir. Çifte yalıtımlıdır ve 
topraklamasız prizlerle de kullanılabilir.
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220 V ile 250 V arası umumi düşük 
voltaj dağıtım sistemleri için

Elektrikli aletlerin açma-kapama işlemleri voltaj dalga-
lanmalarına sebep olur. Ana şebekenin uygun olmadığı 
koşullarda, bu makinanın çalıştırılması diğer cihazların 
çalışması üzerinde ters etki yapabilir. Ana şebeke 
impedansının 0,25 Ohms’a eşit veya ondan daha küçük 
olması durumunda, ters etkilerin olmayacağı varsayıla-
bilir. Bu makinanın bağlı olduğu ana şebeke prizi, yavaş 
tetikleme özellikleri olan bir sigorta veya koruyucu devre 
kesici ile korunmalıdır.

Gürültü
Tipik A-ağırlıklı gürültü düzeyi (EN60335-2-79 standar-
dına göre belirlenen):
Model HW1200
Ses basınç seviyesi (LpA): 72 dB (A)
Belirsizlik (K): 3,8 dB (A)
Model HW1300
Ses basınç seviyesi (LpA): 76 dB (A)
Belirsizlik (K): 2,4 dB (A)
İşlem sırasında gürültü seviyesi 80 dB (A)’yi geçebilir.

UYARI: Kulak koruyucuları takın.

Titreşim
Titreşim toplam değeri (üç eksenli vektör toplamı) 
(EN60335-2-79 standardına göre hesaplanan):
Model HW1200
Titreşim emisyonu (ah): 4,11 m/s2

Belirsizlik (K) : 1,5 m/s2

Model HW1300
Titreşim emisyonu (ah): 4,86 m/s2

Belirsizlik (K) : 1,5 m/s2

NOT: Beyan edilen titreşim toplam değer(ler)i bir 
standart test yöntemine uygun şekilde ölçülmüştür ve 
bir aleti bir başkasıyla karşılaştırmak için kullanılabilir.
NOT: Beyan edilen titreşim toplam değer(ler)i bir ön 
maruz kalma değerlendirmesi olarak da kullanılabilir.

UYARI: Elektrikli aletin gerçek kullanımı sıra-
sındaki titreşim emisyonu, aletin kullanım biçim-
lerine, özellikle işlenen iş parçasının türüne bağlı 
olarak beyan edilen değer(ler)den farklı olabilir.

UYARI: Gerçek kullanım koşullarındaki tah-
mini maruziyeti baz alan, operatörü koruyacak 
güvenlik önlemlerini mutlaka belirleyin (çalışma 
döngüsü içerisinde aletin kapalı olduğu ve aktif 
durumda olmasının yanı sıra boşta çalıştığı 
zamanlar gibi, bütün zaman dilimleri göz önünde 
bulundurarak).

EC Uygunluk Beyanı
Sadece Avrupa ülkeleri için
EC uygunluk beyanı bu kullanım kılavuzuna Ek A olarak 
eklenmiştir.

GÜVENLİK UYARILARI
UYARI: Tüm güvenlik uyarılarını ve tüm tali-

matları okuyun. Uyarılara ve talimatlara uyulmaması 
elektrik şoku, yangın ve/veya ciddi yaralanmalar ile 
sonuçlanabilir.

Tüm uyarıları ve talimatları ile-
ride başvurmak için saklayın.
Çalışma alanı güvenliği
1.	 Tüm insanları çalışma alanından uzak tutun.
2.	 Dengesiz desteklerin üzerinden uzanmayın 

veya bunların üzerinde durmayın. Daima sağ-
lam ve dengeli basın.

3.	 Basınçlı yıkama makinasının gövdesini 
daima düz ve sabit bir yüzeyin üzerine koyun. 
Püskürtülen suyun akacağı veya birikeceği 
alanlardan kaçının.

4.	 Temizleme öncesinde etrafı ve temizlenecek 
nesneleri kontrol edin. Basınçlı jetler zehirli 
kimyasallar da dahil olmak üzere boya veya 
diğer yüzey kaplamalarını kazıyarak çıkarabilir. 
Gerekirse önleyici tedbirler alın.

5.	 Basınçlı yıkama makinasının kablosuna veya 
hortumuna takılarak düşmemeye dikkat edin. 
Çalışma sırasında kablonun ve hortumun 
yerleşiminin daima farkında olun. 

6.	 Kullanım sırasında basınçlı yıkama makinası-
nın alt kısmından az miktarda su çıkar. Basınçlı 
yıkama makinasını ıslanmasını istemediğiniz 
yerlere yerleştirmekten kaçının.

Kişisel güvenlik
1.	 Jete ve jetin fırlattığı nesnelere karşı korunmak için 

operatörler güvenlik ayakkabısı, güvenlik eldiveni, 
vizörlü güvenlik kaskı, kulak tıkacı, vb. uygun giysi 
giymeli ve koruyucu ekipman takmalıdır. 

2.	 Basınçlı yıkama makinasını, koruyucu giysi giymiyor-
larsa insanlara erişebilecek mesafede kullanmayın.

3.	 Yaralanma riskini azaltmak için ürün çocukların 
yanında kullanılırken yakın nezaret gereklidir.

4.	 Geri akış engelleyicisi üzerinden akan su, 
güvenli olmayan su olarak değerlendirilir.

Elektrik güvenliği
1.	 Basınçlı yıkama makinasını yağmurda asla dış 

mekanlarda kullanmayın.
2.	 Elektrik fişine ve/veya prize asla ıslak ellerle 

dokunmayın.
3.	 Makinanın elektrik kablosu veya örneğin 

güvenlik aygıtları, yüksek basınç hortumları 
veya tetikli tabanca gibi önemli parçaları 
hasarlıysa makinayı kullanmayın.

4.	 Fiş, prize uygun olmalıdır. Fiş üzerinde kesin-
likle hiçbir değişiklik yapmayın. Topraklı 
aletlerle hiçbir adaptör fişi kullanmayın. 
Değiştirilmemiş fiş ve uygun priz elektrik çarpması 
riskini azaltacaktır.

5.	 Yetersiz uzatma kabloları tehlikeli olabilir. 
Uzatma kablosu kullanılacaksa dış mekan 
kullanımına uygun olmalı ve bağlantı kuru ve 
zeminden yukarıda tutulmalıdır. Bunun, prizi 
zeminden en az 60 mm yukarıda tutan bir kablo 
makarası vasıtasıyla sağlanması önerilir.
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6.	 Uzatma kabloları kullanırken aşağıdaki nokta-
lara dikkat edin:
•	 Sadece dış mekan kullanımı için tasarlan-

mış uzatma kablolarını kullanın.
•	 Sadece ürünün elektrik değerlerine eşit 

veya yüksek değerlere sahip uzatma 
kabloları kullanın.

•	 Hasarlı uzatma kablolarını kullanmayın.
•	 Kullanmadan önce uzatma kablola-

rını kontrol edin ve hasar görmüşse 
değiştirin.

•	 Uzatma kablolarını kötüye kullanmayın ve 
ayırmak için kabloları aniden çekmeyin.

•	 Kabloları ısı ve keskin kenarlardan uzak 
tutun.

•	 Ürünü uzatma kablosundan ayırmadan 
önce daima uzatma kablosunu prizden 
çıkarın.

7.	 Elektrik besleme bağlantısı kalifiye bir elekt-
rikçi tarafından yapılmalı ve IEC 60364-1’e 
uygun olmalıdır. Bu makineye bağlı elektrik 
beslemesinin, toprak kaçak akımının 30 ms 
süreyle 30 mA’i aşması durumunda elektriği 
kesecek bir kaçak akım rölesi ya da toprak 
devresini sınayacak bir aygıt içermesi önerilir.

Elektrikli aletlerin kullanımı ve bakımı
1.	 Ürünü kullanmadan önce tüm talimatları 

okuyun.
2.	 Basınçlı yıkama makinasını ve basınç kaçakla-

rını hızlı bir şekilde nasıl durduracağınızı bilin. 
Kumandaları ayrıntılarıyla tanıyın.

3.	 Basınçlı jetler, yanlış kullanılmaları durumunda 
tehlikeli olabilir. Jet insanlara, akım çeken 
elektrikli cihazlara veya makinanın kendisine 
doğrultulmamalıdır.

4.	 Bu makina, çocuklar da dahil olmak üzere 
fiziksel, duyusal veya zihinsel engelli ya da 
tecrübe ve bilgisi olmayan kişiler tarafından 
kullanılmak üzere tasarlanmamıştır.

5.	 Cihazla oynamadıklarından emin olmak için 
çocuklar kontrol altında bulundurulmalıdır.

6.	 Yanıcı ve/veya zehirli sıvıları püskürtmeyin. 
Patlamaya, zehirlenmeye veya makinanın 
hasar görmesine neden olabilir.

7.	 Giysi veya ayakkabıları temizlemek için jeti 
kendinize veya diğer insanlara doğrultmayın.

8.	 Yüksek basınç hortumları, bağlantı parçaları 
ve rakorlar makinanın güvenliği için önemlidir. 
Yalnızca üretici tarafından önerilen hortumları, 
bağlantı parçalarını ve rakorları kullanın.

9.	 Aksesuarları değiştirirken talimatları izleyin.
10.	 Makinenin tutamaklarını kuru, temiz ve yağ 

veya gresten temiz tutun.
11.	 Dikkatli olun - ne yaptığınıza dikkat edin.
12.	 Yorgunken veya alkol ya da ilaçların etkisi 

altındayken ürünü kullanmayın.
13.	 Basınçlı yıkama makinasını susuz bir daki-

kadan daha uzun çalıştırmayın. Motora hasar 
vererek arızayla sonuçlanabilir.

14.	 Basınçlı yıkama makinasını gözetimsiz bırakır-
ken daima elektriği ve su şebekesini kapatın.

15.	 Geri tepmeye karşı uyanık olun. Basınçlı jet 
nozuldan püskürtülürken tetikli tabanca geri 
teper. Kazara yaralanmaları engellemek için 
tetikli tabancayı sıkıca tutun.

16.	 Kullanmadan önce hasarlı veya eskimiş parça 
olup olmadığını kontrol edin. Ayrıca hortumun 
düzgün bir şekilde bağlandığından ve çalışma 
sırasında kaçak olmadığından emin olun. 
Makinanın fonksiyonel kusurlarla çalıştırılması 
kazaya neden olabilir.

17.	 Bu makina, birlikte verilen veya üretici tara-
fından önerilen temizlik maddesi ile kullanım 
için tasarlanmıştır. Diğer temizlik maddelerinin 
veya kimyasalların kullanılması makinanın 
güvenliğini olumsuz yönde etkileyebilir.

18.	 Basınçlı yıkama makinasının gövdesini taşı-
mak için kabloyu ve/veya hortumu çekmeyin. 
Bu işlem kabloya, hortuma ve bağlantı parçala-
rına hasar verir ve kısa devreye veya fonksiyo-
nel kusurlara neden olur.

19.	 Hortumun üzerine ağır nesneler koymayın 
veya araçların üzerinden geçmesine izin 
vermeyin.

20.	 Hortumu ayırmadan önce tetikli tabancadaki 
artık basıncı mutlaka boşaltın.

21.	 Hortumu su şebekesine bağlarken yerel su 
idaresinin veya firmasının talimatlarına uyun.

22.	 Basınçlı yıkama makinalarının kullanımı sıra-
sında aerosoller oluşabilir. Aerosollerin solun-
ması sağlığa zararlı olabilir.

23.	 Uygulamaya bağlı olarak, basınçlı temizlik için 
sulu aerosollerin emisyonunu önemli ölçüde 
düşürecek korumalı nozullar kullanılabilir. 
Bununla birlikte bazı uygulamalar bu tür aygıt-
ların kullanımına izin vermez. Aerosollere karşı 
koruma için korumalı nozullar uygulanabilir 
değilse temizleme ortamına bağlı olarak FFP 
2 sınıfı veya eşdeğeri bir solunum maskesi 
gerekebilir.

Servis
1.	 Kılavuzda belirtilen bakım talimatlarını izleyin.
2.	 Makina güvenliğini sağlamak için sadece üre-

ticinin orijinal yedek parçalarını veya üretici 
onaylı yedek parçaları kullanın.

3.	 Basınçlı yıkama makinanızı, sadece orijinal 
yedek parçaları kullanarak kalifiye onarım 
personeline tamir ettirin. Bu, basınçlı yıkama 
makinasının güvenliğinin korunmasını sağlar.

4.	 Basınçlı yıkama makinasının bozulması veya 
arızalanması durumunda derhal makinayı 
kapatın ve elektrik fişini çekin. Yerel bayi veya 
servise başvurun.

BU TALİMATLARI SAKLAYIN.
UYARI: Ürünü kullanırken (defalarca kulla-

nınca kazanılan) rahatlık ve tanıdıklık duygusunun 
ilgili ürünün güvenlik kurallarına sıkı sıkıya bağlı 
kalmanın yerine geçmesine İZİN VERMEYİN.
YANLIŞ KULLANIM veya bu kullanma kılavuzunda 
belirtilen emniyet kurallarına uymama ciddi yara-
lanmaya neden olabilir.
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İŞLEVSEL NİTELİKLER
DİKKAT: Alet üzerinde ayarlama ya da işleyiş 

kontrolü yapmadan önce aletin kapalı ve fişinin 
çekili olduğundan daima emin olun.

Güç düğmesi

ÖNEMLİ NOT: Güç düğmesini zorlayarak çevir-
meyin. Düğmenin arızalanmasına neden olabilir.

HW1200 için
► Şek.1:   �1. Kapalı konum 2. Açık konum
Basınçlı yıkama makinasını açmak için güç düğmesini 
saat yönünde çevirin.
HW1300 için
Basınç seviyesine bağlı olarak güç düğmesini saat 
yönünde veya saatin aksi yönünde çevirin. Güç düğ-
mesini yüksek basınç modu için saat yönünde, düşük 
basınç modu için saatin aksi yönünde çevirin.
► Şek.2:   �1. Düşük basınç modu 2. Kapalı konum 

3. Yüksek basınç modu

Nozul fonksiyonları
NOT: Standart nozullar ülkeye göre değişir. Diğer 
nozullar için İSTEĞE BAĞLI AKSESUARLAR kısmına 
da bakın.

Vario-Power püskürtme borusu
► Şek.3
Jet basıncı nozul döndürülerek ayarlanabilir.

DİKKAT: Jet basıncını ayarlarken nozulu 
tetikli tabancaya doğru çekerken döndürmeyin. 
Nozul tetikli tabancadan çıkabilir ve yaralanmaya 
neden olabilir.

Kir giderici
► Şek.4
Spiral jet püskürtülür. İnatçı kirleri temizlemek için 
uygundur.

ÖNEMLİ NOT: Kir gidericiyi camlar veya araç 
kaportaları gibi kırılgan yüzeyleri temizlemek için 
kullanmayın.

Köpük nozulu
► Şek.5
Deterjan, köpük şeklinde püskürtülebilir.

Tetik işlemleri
Su jeti püskürtmek için tetiği çekin. Tetik basılı olduğu 
sürece jet devam eder.
Tetikli tabancayı güvenli kullanmak için tetik kilitlenebilir. 
Tetiği kilitlemek için durdurucuyu çekip çıkararak kabza 
üzerindeki kanala geçirin.
► Şek.6:   �1. Tetik 2. Durdurucu 3. Kanal

ÖNEMLİ NOT: Basınç anahtarında mekanik 
hatayı engellemek için tetik işlemleri arasında her 
zaman iki saniye aralık bırakın.

Güvenlik vanası
Bu cihaz, aşırı fazla basıncı engellemek için bir güvenlik 
vanası ile donatılmıştır. Tetik bırakıldığında vana açılır 
ve pompa girişi aracılığıyla su devridaim eder.

DİKKAT: Güvenlik vanası ayarını kurcalama-
yın veya ayarlamayın.

Hortum makarası
Sadece HW1300 için
Hortumu sağmak için ilk önce hortumun ucunu man-
daldan kurtarın. Kolu açın ve saat yönünde çevirin. 
Basınçlı yıkama makinasını kullanırken hortumu daima 
sonuna kadar sağın.
► Şek.7:   �1. Hortum makarası 2. Kol 3. Hortumun ucu

Hortumu depolarken kolu saatin aksi yönünde çevirin ve 
hortumun ucunu sabitleyin.
► Şek.8:   �1. Mandal 2. Kol

Tank/su deposundan su sağlanması
İsteğe bağlı aksesuar

Emme hortum seti
Musluk yerine tank veya su deposundan su 
sağlayabilirsiniz.
Su hortumu rakorunu emme hortum seti (isteğe bağlı 
aksesuar) ile değiştirin. Emme hortum setini bağlarken 
filtre mahfazasını hortumdan ayırarak basınçlı yıkama 
makinasının üzerindeki girişe takın. Daha sonra hor-
tumu filtre mahfazasına bağlayın.
► Şek.9:   �1. Tank/su deposu 2. Emme hortum seti 

3. Su hortumu rakoru 4. Hortum 5. Filtre 
mahfazası 6. Basınçlı yıkama makinası 
üzerindeki giriş

ÖNEMLİ NOT: Daima Makita’nın emme hortum 
setini kullanın.
ÖNEMLİ NOT: Basınçlı yıkama makinası üze-
rindeki giriş ile su yüzeyi arasındaki yüksekliği 
daima en fazla 1,0 m (3,28 ft) olacak şekilde tutun. 
Aksi takdirde basınçlı yıkama makinası suyu pom-
paya çekemeyecektir.

Suyu hortuma almak için nozulu tetikli tabancadan çıkarın 
ve tetik basılıyken basınçlı yıkama makinasını açın. Su 
tetikli tabancadan sabit bir şekilde püskürtülmeye başladı-
ğında tetiği bırakın ve amacınıza uygun nozulu takın.
► Şek.10:   �1. Tetikli tabanca

NOT: Su püskürtülmezken emme hortum setini ayırın 
ve suya sokun. Daha sonra basınçlı yıkama makina-
sına tekrar takın.

► Şek.11:   �1. Emme hortum seti

Süzgeç takımı
Musluk yerine tank veya su deposundan su sağlayabilirsiniz.
Hortum takımını ve süzgeç takımını su hortumu rako-
runa bağlayın.
► Şek.12:   �1. Tank/su deposu 2. Süzgeç takımı 

3. Hortum takımı 4. Su hortumu rakoru
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DİKKAT: Manşonu filtre mahfazasına takarken 
elinizin hortum kelepçesi ile incinmemesine dik-
kat edin.

ÖNEMLİ NOT: Her zaman Makita hortum takı-
mını ve süzgeç takımını kullanın.
ÖNEMLİ NOT: Basınçlı yıkama makinasının 
girişi ile su yüzeyi arasındaki yüksekliği daima 
en fazla 1,0 m (3,28 ft) olacak şekilde tutun. Aksi 
takdirde basınçlı yıkama makinası suyu pompaya 
çekemeyecektir.

Suyu hortuma almak için nozulu tetikli tabancadan 
çıkarın ve tetik basılıyken basınçlı yıkama makinasını 
açın. Su tetikli tabancadan sabit bir şekilde püskürtül-
meye başladığında tetiği bırakın ve amacınıza uygun 
nozulu takın.
► Şek.13:   �1. Tetikli tabanca

NOT: Su püskürtülmüyorken hortum takımını ve 
süzgeç takımını ayırın ve suya sokun. Daha sonra 
basınçlı yıkama makinasına tekrar takın.

► Şek.14:   �1. Hortum takımını ve süzgeç takımı

NOT: Su emişi çalışmıyorsa, uzun zaman alıyorsa 
veya su basıncı yeterli değilse şunları kontrol edin:
•	 Hortum takımı, süzgeç takımı ve su hortumu 

rakoru gevşemiş mi.
•	 Hortum takımının bağlantı manşonları su hor-

tumu rakoruna ve süzgeç takımının filtre mahfa-
zasına sıkıca takılmış mı.

Gevşek iseler sıkın.

Hortum takımı
► Şek.15:   �1. Bağlantı manşonu

Süzgeç takımı
► Şek.16:   �1. Hortum kelepçesi 2. Filtre mahfazası

Su hortumu rakoru
► Şek.17:   �1. Su hortumu rakoru

MONTAJ
DİKKAT: Alet üzerinde herhangi bir iş yapma-

dan önce aletin kapalı ve fişinin çekili olduğundan 
daima emin olun.

Taşıma kolunun monte edilmesi
Sadece HW1200 için
1.	 Kolun ön ve arka yarılarını, basınçlı yıkama maki-
nasının gövdesi üzerindeki vida delikleriyle hizalayarak 
birleştirin.
► Şek.18:   �1. Kolun ön yarısı 2. Kolun arka yarısı 

3. Basınçlı yıkama makinası gövdesi

2.	 Taşıma kolunu vidalarla (7 adet) sabitleyin.
► Şek.19

Yüksek basınç hortumunun 
bağlanması

Sadece HW1200 için
Yüksek basınç hortumunu (tabanca işareti olan) çıkışa 
bağlayın. Yüksek basınç hortumunun üzerindeki 
somunu saat yönünde çevirerek çıkışın vida dişine 
vidalayın.
► Şek.20:   �1. Çıkış 2. Somun

DİKKAT: Yüksek basınç hortumunun sağlam 
bir şekilde bağlandığından emin olun. Gevşek 
bağlantı yüksek basınç hortumunu fırlatarak yaralan-
maya neden olabilir.

Tetikli tabancanın takılması
Yüksek basınç hortumunu tetikli tabanca üzerindeki 
girişe bağlayın. Yüksek basınç hortumunun üzerindeki 
somunu saat yönünde çevirerek giriş üzerindeki vida 
dişine vidalayın.
► Şek.21:   �1. Giriş 2. Somun

DİKKAT: Yüksek basınç hortumunun sağlam 
bir şekilde bağlandığından emin olun. Gevşek 
bağlantı yüksek basınç hortumunu fırlatarak yaralan-
maya neden olabilir.

Musluğa bağlama

DİKKAT: Daima çapı ø13 mm veya daha büyük 
olan basınca dayanıklı bir su hortumu kullanın 
ve uygun bağlantı parçaları ile musluğa bağlayın. 
Aksi takdirde su hortumu ve/veya bağlantı parçası 
koparak yaralanmaya neden olabilir.

DİKKAT: Su şebekesine bağlamak için mut-
laka ürünle birlikte gelen yeni hortum setini kulla-
nın. Tekrar eski hortum setini kullanmayın.

ÖNEMLİ NOT: Mümkün olduğu kadar kısa bir 
basınca dayanıklı su hortumu kullanın. Emme 
suyu miktarı pompanın maks. besleme hacminden 
yüksek olmalıdır.

ÖNEMLİ NOT: İçme suyu şebekesine bağlaya-
caksanız bölgenizdeki mevzuatı karşılayan bir 
geri akış engelleme vanası kullanın.

Basınca dayanıklı bir su hortumu hazırlayın. Aşağıda 
anlatıldığı gibi bağlantı manşonunu bir uca takın ve 
diğer ucu musluğa bağlayın.
1.	 Bağlantı manşonu üzerindeki somunu çıkarın ve 
basınca dayanıklı su hortumunu somundan geçirin. 
Hortumun ucunu bağlantı manşonuna sokun ve daha 
sonra somunu sıkın.
► Şek.22:   �1. Basınca dayanıklı su hortumu 

2. Bağlantı manşonu somunu 3. Bağlantı 
manşonu

NOT: Basınca dayanıklı su hortumunu musluğa bir 
bağlantı manşonu ile bağlayacaksanız manşonu 
hortumun her iki ucuna takın.
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2.	 Basınca dayanıklı su hortumunu musluğa bağla-
yın. Hortumun ucunu musluğa sabitlemek için hortum 
kelepçesi veya musluk rakoru gibi uygun bir bağlantı 
parçası kullanın.
► Şek.23:   �1. Hortum kelepçesi 2. Musluk rakoru 

3. Basınca dayanıklı su hortumu

NOT: Bağlantı parçası, bağlayacağınız musluğun 
şeklinde bağlıdır. Piyasadan alınan uygun bir bağlantı 
parçası hazırlayın.

3.	 Su hortumu rakorunu (musluk işareti olan) girişe 
takın ve daha sonra bağlantı manşonunu geçirin.
► Şek.24:   �1. Bağlantı manşonu 2. Su hortumu rakoru 

3. Basınçlı yıkama makinası üzerindeki 
giriş

Nozulun takılması/çıkarılması

DİKKAT: Nozulu takarken/çıkarırken tetiği 
daima kilitleyin.

Nozulun ucunu tetikli tabanca üzerindeki yuvaya sokun 
ve şekilde gösterildiği gibi ok yönünde çevirin. Ayırmak 
için nozulu, tetikli tabancaya doğru bastırarak ters 
yönde çevirin.
► Şek.25:   �1. Tetikli tabanca 2. Yuva 3. Nozulun ucu

Bazı opsiyonel nozullar, tetikli tabancaya bağlamak için 
bağlantı rakoru (isteğe bağlı aksesuar) gerektirirler. 
Bağlantı rakorunu tetikli tabancaya, nozulla aynı şekilde 
takın.
► Şek.26:   �1. Nozul 2. Bağlantı rakoru 3. Tetikli 

tabanca

NOT: Diğer modelle, HW112 veya HW121 verilen 
nozulları kullanırken bağlantı rakoru gerekir.

Köpük nozulunun takılması

DİKKAT: Nozulu takarken/çıkarırken tetiği 
daima kilitleyin.

Köpük nozulunu kullanmadan önce bir deterjan 
hazırlayın.
1.	 Nozulu saatin aksi yönüne döndürerek kaptan 
çıkarın. Nozulu tetikli tabancaya takın.
► Şek.27:   �1. Nozul 2. Tetikli tabanca

2.	 Deterjanı kaba boşaltın ve kabı nozula takın.
► Şek.28:   �1. Kap

ÖNEMLİ NOT: Daima nötr deterjan kullanın. Asitli 
veya alkali deterjan kaba veya nozula zarar verebilir.

KULLANIM
UYARI: Su jetine dokunmayın veya kendinize 

ya da başkalarına doğru doğrultmayın. Su jeti tehli-
kelidir ve size veya başkalarına zarar verebilir.

UYARI: Su jetini kullanırken asla temizlediği-
niz nesneyi tutmayın veya ellerinizi ve ayaklarınızı 
su jetinin yanına koymayın.

DİKKAT: Su jetinin geri sekmesine ve fırlayan 
nesnelere karşı dikkatli olun. Nozulu nesneye 30 
cm’den daha fazla yaklaştırmayın. 

DİKKAT: Basınçlı yıkama makinasını susuz 1 
dakikadan daha uzun çalıştırmayın.

DİKKAT: Basınçlı yıkama makinasını uzun 
süre çalıştırmayın. Aşırı ısınmaya veya yangına 
neden olabilir. Ayrıca uzun süreli kullanım titreşim 
hastalığına neden olabilir.

DİKKAT: Rüzgarın yönüne dikkat edin. 
Deterjan gözünüze veya ağzınıza kaçarsa derhal 
temiz su ile yıkayın ve gerekirse doktora başvurun.

ÖNEMLİ NOT: Basınçlı yıkama makinasını 1 
saatten daha uzun kullanmaktan kaçının. 1 saat 
kullandıktan sonra aynı süreyle mola verin.

1.	 Yüksek basınç hortumunun ucunu tetikli taban-
caya bağlayın. HW1200 için diğer ucu basınçlı yıkama 
makinasına bağlayın. HW1300 için hortumu sonuna 
kadar sağın.
2.	 Basınçlı yıkama makinasını musluğa bağlayın ve 
daha sonra musluğu açın.
► Şek.29

ÖNEMLİ NOT: Basınçlı yıkama makinasının 
mekanizmasını korumak için 40°C’den daha sıcak 
su kullanmayın.

3.	 Basınçlı yıkama makinasını elektrik şebekesine 
bağlayın ve makinayı açın.
► Şek.30:   �1. Güç düğmesi

4.	 Su jeti püskürtmek için durdurucuyu açın ve tetiğe 
basın. Tetik basılı olduğu sürece jet devam eder.
► Şek.31:   �1. Durdurucu

DİKKAT: Tetikli tabancayı sıkıca tutun. Tetiğe 
bastığınızda tetikli tabanca geri teper.

DİKKAT: Temizlerken tetikli tabancayı daima 
kabzasından ve namlusundan tutun. Motor çalışır-
ken taşıma kolu ve güç düğmesi dışında basınçlı 
yıkama makinasının gövdesinin hiçbir kısmına 
dokunmayın. 

ÖNEMLİ NOT: Kullanım sırasında tetikli taban-
cayı kuvvetli bir biçimde çekmemeye dikkat edin. 
Basınçlı yıkama makinasının devrilmesine neden 
olabilir.
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Kullanım sonunda

DİKKAT: Kullanım sonunda bu kılavuzda 
anlatılan işlemleri daima uygulayın. Tetikli tabanca 
veya basınçlı yıkama makinasındaki artık basınç 
yaralanmaya veya içerideki pompanın hasar görme-
sine neden olabilir.

1.	 Kullanım sonunda güç düğmesini açık konumda 
bırakın.
2.	 Musluğu kapatın ve su hortumunu basınçlı yıkama 
makinasından ayırın.
► Şek.32

3.	 Basınçlı yıkama makinasında kalan su boşalana 
dek tetiğe basın.
Motoru 1 dakikadan daha uzun çalıştırmayın.
► Şek.33

4.	 Basınçlı yıkama makinasını kapatın ve fişini priz-
den çekin.
► Şek.34:   �1. Güç düğmesi

5.	 Yüksek basınç hortumunu tetikli tabancadan ayırın.
► Şek.35:   �1. Tetikli tabanca 2. Yüksek basınç hortumu

Sadece HW1200 için
Yüksek basınç hortumunu, basınçlı yıkama makinasın-
dan ayırın.
► Şek.36:   �1. Yüksek basınç hortumu

Sadece HW1300 için
1.	 Hortumu sarın ve hortumun ucunu sabitleyin.
► Şek.37:   �1. Mandal 2. Kol

2.	 Kolu şekilde gösterildiği gibi ok yönünde çekerek 
kolu katlayıp makara koluna yerleştirin.
► Şek.38:   �1. Kol 2. Makara kolu

ÖNEMLİ NOT: Yüksek basınç hortumunun zarar 
görmesini engellemek için depolamadan önce 
hortumda kalan suyu boşaltın.

BAKIM ve SAKLAMA
DİKKAT: Muayene ya da bakım yapmadan 

önce aletin kapalı ve fişinin çekili olduğundan 
daima emin olun.

ÖNEMLİ NOT: Benzin, tiner, alkol ve benzeri 
maddeleri kesinlikle kullanmayın. Renk değişimi, 
deformasyon veya çatlaklar oluşabilir.

Nozulun temizlenmesi
Nozuldan kiri gidermek veya tıkanıklığı açmak için 
temizleme iğnesini kullanın.
► Şek.39:   �1. Temizleme iğnesi

ÖNEMLİ NOT: Kir veya pisliği zorla gidermeyin. 
Yaralanmaya veya sapmış jet açıları ya da düşük 
performansa yol açacak şekilde püskürtme deliğinin 
hasar görmesine neden olabilir.

Filtrenin temizlenmesi
Su hortumu rakorunu çıkarın ve filtrenin içindeki kir ve 
pisliği temizleyin.
► Şek.40:   �1. Su hortumu rakoru 2. Filtre 3. Conta

Emme hortum setini (isteğe bağlı aksesuar) kullanır-
ken filtreyi filtre mahfazasından çıkararak kir ve pisliği 
temizleyin.
► Şek.41:   �1. Filtre 2. Filtre mahfazası

NOT: En uygun performansı korumak için filtreyi 
düzenli olarak temizleyin.

Depolama
Hortumu ve kabloyu sarın. Tetikli tabanca ve nozulları 
ceplere yerleştirin.

HW1200
► Şek.42

HW1300
► Şek.43

DİKKAT: Daima sıcaklığın donma noktasının 
altına düşmediği kapalı bir mekanda depolayın. 
Basınçlı yıkama makinası donar ve arızalanırsa 
onarım için yerel servisinize başvurun.

DİKKAT: Basınçlı yıkama makinasını taşırken 
daima taşıma kolunu kullanın. Hortum veya kab-
lodan çekerek taşımayın. Hortum veya kablo hasar 
görebilir.

DİKKAT: Basınçlı yıkama makinasını hortum 
ve/veya kablo sarılı değilken taşımayın. Sağılmış 
hortum veya kablo hasar görebilir veya başka nes-
nelere dolanarak yaralanma veya kopmaya neden 
olabilir.

Aleti EMNİYETLİ ve ÇALIŞMAYA HAZIR durumda 
tutmak için onarımlar, başka her türlü bakım ve ayar-
lamalar daima Makita yedek parçaları kullanılarak 
Makita yetkili servis merkezleri veya Fabrikanın Servis 
Merkezleri tarafından yapılmalıdır.
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SORUN GİDERME
Onarım için servise gitmeden önce kontrolleri yapın. Kılavuzda açıklanmayan bir problemle karşılaşırsanız aleti 
demonte etmeyin. Bunun yerine, Makita Yetkili Servis Merkezlerine başvurun ve daima orijinal Makita yedek parça-
ları kullanın.

Anormal durum Olası nedeni (arıza) Çözümü

Yıkama makinası çalışmıyor. Elektrik yok Fişi elektrik prizine takın. Ayrıca şebekede elektrik 
olup olmadığını kontrol edin.

Düğme açık konumda değil. Düğmeyi açık konuma alın.

Pompada artık basınç Tetiğe basın.

Hasarlı kablo veya elektrik devresi Onarım için yetkili servise başvurun.

Su jeti yok / zayıf su jeti Su beslemesi yok Musluğun açık olduğundan emin olun. Emme 
hortum seti kullanılıyorsa hortuma su çekin.

Zayıf su beslemesi Musluğu açın.

Kötü su hortumu bağlantısı Su hortumu ile musluk ve basınçlı yıkama makinası 
üzerindeki giriş arasındaki bağlantıyı kontrol edin.

Tıkalı hortum, filtre veya nozul Hortum, filtre veya nozulun tıkanıklığını giderin.

Hava su akışını engelliyor. Düğmeyi kapalı konuma alın ve tetiğe basarak 
tekrar açık konuma alın.

Hasarlı veya aşınmış nozul Nozulu değiştirin.

Pompa veya vana arızası Onarım için yetkili servise başvurun.

İstikrarsız su jeti. Tıkalı nozul Temizleme iğnesini kullanarak nozulun püskürtme 
deliğini açın.

Zayıf su emmesi Musluktan başlayarak su hortumunu kaçak veya 
tıkanıklıklara karşı kontrol edin. Musluğu açın.

Su çok sıcak. Daha soğuk su sağlayın.

Vana arızası Onarım için yetkili servise başvurun.

Anormal ses. Su çok sıcak. Daha soğuk su sağlayın.

Pompada hava sıkışması. Onarım için yetkili servise başvurun.

Su/yağ kaçağı. Kötü bağlantı Yüksek basınç hortumu ile tetikli tabanca ve basınçlı 
yıkama makinası arasındaki bağlantıyı kontrol edin.

Aşınmış contalar Onarım için yetkili servise başvurun.

Motor sesi duyulmasına rağmen 
pompa çalışmıyor.

Uygun olmayan uzatma kablosu. Sadece ürünün elektrik değerlerine uygun uzatma 
kablosu kullanın.

İSTEĞE BAĞLI 
AKSESUARLAR

DİKKAT: Bu aksesuarlar ve ek parçalar bu 
el kitabında belirtilen Makita aletiniz ile kullanıl-
mak için tavsiye edilmektedir. Herhangi başka bir 
aksesuar ya da ek parça kullanılması insanlar için 
bir yaralanma riski getirebilir. Aksesuarları ya da ek 
parçaları yalnızca belirtilmiş olan kullanım amaçlarına 
uygun olarak kullanın.

Bu aksesuarlarla ilgili daha fazla bilgiye ihtiyaç duyar-
sanız bulunduğunuz yerdeki yetkili Makita servisine 
başvurun.

NOT: Listedeki parçaların bazıları alet paketi içeri-
sinde standart aksesuar olarak dahil edilmiş olabilir. 
Bunlar ülkeden ülkeye farklılık gösterebilir.

Püskürtme borusu
► Şek.44
Nozulun ön ucu döndürülerek jet genişliği 0° ile 25° 
arasında ayarlanabilir.

DİKKAT: Jet genişliğini ayarlarken nozulu 
tetikli tabancaya doğru çekerken döndürmeyin. 
Nozul tetikli tabancadan çıkabilir ve yaralanmaya 
neden olabilir.

Yıkama fırçası (uzun)
► Şek.45
Fırça ile donatılmış bir nozul. Kiri fırça ile fırçalayarak 
gidermek için kullanışlıdır.

Emme hortum seti
► Şek.46
Bir tank veya su deposundan su sağlamak için su hortu-
munu bu setle değiştirin.
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Hortum takımı 

► Şek.47
Ürüne bir musluk veya ürüne süzgeç takımını bağlamak 
için bir hortum takımı.

Süzgeç takımı
► Şek.48
Bir tank veya su deposundan su beslemek için süzgeç 
takımı. Ürüne bağlamak için hortum takımını kullanın.

Döner yıkama fırçası
► Şek.49
Jeti püskürtürken içindeki üç fırça yavaşça döner. Dış 
duvar, araç kaportası, banyo küveti, vb. üzerindeki hafif 
kirleri temizlemek için uygundur.

Boru uzatması
► Şek.50
Tetikli tabancanın uzunluğunu artırmak için borular. 
Kullanılacak boruların adedini değiştirerek üç farklı 
uzunluk elde edilebilir.

Gövde altı püskürtme borusu
► Şek.51
Köşeli nozula sahip ekstra uzun püskürtme borusu. 
Aracın gövde altını ve yağmur oluğu gibi erişmesi zor 
yerleri temizlemek için idealdir.

DİKKAT: Gövde altı püskürtme borusunu boru 
uzatması ile kullanmayın.

Sıçrama siperi
► Şek.52
Kir giderici ile köşeleri temizlerken geri sıçramaları 
azaltır.

Döner mafsal
► Şek.53
Yüksek basınç hortumunun burkulmasını engeller.

Bağlantı rakoru
► Şek.54
Başka bir modele ait nozulu bağlamak için rakor.

NOT: Diğer modelle, HW112 veya HW121 verilen 
nozulları kullanırken bağlantı rakoru gerekir.

Boru temizleme hortumu (10 m/15 m)
► Şek.55
Sıhhi tesisat ve iniş borularını temizlemek ve açmak 
için.

DİKKAT: Boru temizleme hortumunu kullanır-
ken su jetine dikkat edin. Oldukça yoğun su jeti 
geriye doğru püskürtülür. Su jetini yalnızca nozul, 
temizlenecek boruya en az kırmızı işarete kadar 
sokulduğunda açın.

Yüksek basınç uzatma hortumu  
(5 m/8 m/10 m)
► Şek.56
Basınçlı yıkama makinası gövdesini tetikli tabancaya 
bağlamak için uzatma hortumu.

Değişken Güçlü Püskürtme Nozulu 
ve Uzatma Borusu
► Şek.57:   �1. Değişken güçlü püskürtme nozulu 

2. Uzatma borusu
Jet basıncı nozul döndürülerek ayarlanabilir.

UYARI: Uzatma borusuna sadece değişken 
güçlü püskürtme nozulunu takın. Orijinal uzatma 
borusuna diğer isteğe bağlı uzatma borularını 
takmayın. Üretici tarafından önerilenin dışında başka 
ek parçaların kullanılması hasar veya yaralanma 
riskine neden olabilir.

DİKKAT: Jet basıncını ayarlarken nozulu 
tetikli tabancaya doğru çekerken döndürmeyin. 
Nozul tetikli tabancadan çıkabilir ve yaralanmaya 
neden olabilir.



118



119



www.makita.com

Makita Europe N.V.

Makita Corporation 3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi 446-8502 Japan

Jan-Baptist Vinkstraat 2, 
3070 Kortenberg, Belgium

885542F990
EN, FR, DE, IT, NL, 
ES, PT, DA, EL, TR
20220509
 


